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Konec leta v Rimu...

Berlusconijeva vlada je prisla do svoje zadnje postaje. Za njo ne bomo Zzalovali, nacelno Ze zato, ker je pomenila
povratek faSistov na oblast, prakticno pa zato, ker doslej ni naredila ni¢, oziroma le zelo malo. Tudi v preteklosti
so kdaj tako ugotavljali, toda tokrat je to prekoracilo vse meje. Vecina je bila sprta z vsem svetom, ne samo s
politicnimi nasprotniki, temve¢ tudi s sodniki, ¢asnikarji... nato Se sama s sabo, tako da so jo prepiri stoodstotno
zaposlovali.

Tako je ostalo zelo malo €asa za glavno, za upravljanje drzave, za sprejemanje ukrepov, ki bi ublazili posledice
kriti¢no velikega javnega dolga, za lajSanje brezposelnosti, za zaposlovanje mladine itd. Nobene prave reforme,
pac pa finanéni zakon, ki je terjal Zrtve predvsem na socialnem podroéju. Vse skupaj so spremljali zabeljeni poli-
ticni spori v notranjosti vecine. Ko je pocilo, se je Berlusconi poslovil z govorom, ki je jasno pokazal vso njegovo
nedrzavnisko drzo in nepoliti¢cno naravnanost. Ihtavo se je zaletaval v dotedanje zaveznike in jim ni odpustil, da
so mu razdrli najljub3o igrato. Tako nespreten je bil, da ni prepri¢al niti z argumenti, ki nesporno igrajo njemu
v prid. Veliko besed in pravi izliv jeze, ki za politika ni primeren.

Kar bo sledilo, pa ne daje nobenih jamstev: Berlusconi zahteva takojSnje volitve po istih pravilih, nova veéina
v nastajanju pa mu noce dati zadoScenja, da bi izkoristil naivnost volilcev, ki mu Se zaupajo. Zlasti se bo temu
uprl Bossi, ki mora prej urediti lastne vrste, tudi Buttiglione mora utemeljiti Ljudsko stranko in navsezadnje ima
tudi D’Alema ves interes, da se Demokrati¢na stranka levice izogne volilnim preizkusnjam. Politi¢ni boj se bo
zdaj preselil na Kvirinal, ki bo moral zahteve uskladiti ne samo s ¢rko, pa¢ pa in predvsem z duhom ustave, to
se pravi, da bo moral imeti pred o¢mi predvsem skupno dobro. Podvrzen bo velikim pritiskom in — kakorkoli
bo odloéil — bo delezen tudi velikih kritik.

v Ljubljani... in ob meji

Italijanska javnost je zaradi rimskih razpletov lahko zadovoljna, ne more pa biti brezskrbna. Se manj to velja
za slovensko manjsino, ki je odvisna ne samo od klime v Rimu, temvec tudi od odnosov med Italijo in Slovenijo,
nenazadnje pa tudi od notranjepoliticnega razvoja v Ljubljani. Tudi v Sloveniji je prihodnost nejasna in nihce
ne ve, ali bodo §li na pred¢asne volitve ali ne. Pri sedanjem stanju brzkone ne bo ostalo, vsaj za daljSo dobo ne.

Ali je manjSini potemtakem usojeno, da bo Se naprej zivela v negotovosti?

To je v dolo¢eni meri odvisno tudi od nas samih, predvsem se moramo odlo¢iti, da ne bomo ne talci Rima in
niti Ljubljane in da ne smemo vezati svojo usodo na bolj ali manj ugodne odnose med njima. Bolj verjetno je,
da bomo ostali ujetniki samih sebe, svojih politi¢nih in ideoloskih predsodkov, mitov in iluzij ter frustrirani od
neizpolnjenih Zelja in upanja. Nihe se ne ozira na nas in vsi skupaj imamo neprijeten ob¢utek, da nas nihce ne
uposteva. Toda za te bolezni smo Ze cepljeni. Vprasati pa se vendarle moramo, kako je mogodce, da sta dve pobu-
di, ki sta naleteli na razlicen odmev v nasi javnosti, a sta obe nadvse pomembni za vso naso prihodnost, imeli
doslej tako malo posledic. Gre za pobudo, ki jo je sprozila Slovenska skupnost v zvezi z ustanovitvijo predstav-
niSkega telesa za celotno manjSino. Prvi odmevi so bili ugodni in prve reakcije tudi: vsi, skoro vsi, so soglasali,
da je tak forum za manj$ino potreben, kér u¢inkuje nujno povezovalno in vodi v neko nepogojevalno enotnost
ob sicer zagotovljeni pluralisticni razvejanosti. Prvo navduSenje pa se je kaj kmalu pomaknilo pred pomisleki,
dvomi in diametralno nasprotujocimi si predlogi. Zdaj je zadeva v fazi razmiSljanja, vendar se je bati, da se iz
takega stanja ne bo nikoli ve¢ premaknila in da bo ideja prej zaspala. Tako bomo zapravili edino dobro idejo,
ki se je v zadnjih letih pojavila v tem naSem skupnem razmisljanju o skupni usodi manjsine. Vzbujajo se dvomi,
ali imamo sploh moralno mo¢ v sebi, da Se razmiSljamo skupno, ali pa ne prevladujejo med nami zgolj z indivi-
dualnimi ali ozkimi skupinskimi interesi okuZeni argumenti. Smo Se pripravljeni, da s skupno Zrtvijo ustvarimo
nekaj novega, pristno nasega? Ali pa so ¢asi, ki so bili ugodni za to, Ze nepopravljivo mimo? Ce hocemo Se biti
skupnost in resiti, kar se re§iti da, se moramo zavedati, da napredek ni mogo¢ brez kompromisov na vseh ravneh,
idejnih, politi¢nih in materialnih.

Dosti manj pa je odmevala druga pobuda, ki jo je sprozila prav tako Slovenska skupnost. Gre namre¢ za priziv
proti kriviéni odredbi nekdanjega vladnega komisarja Palamare, ki je spremenil vsedrZavni zakon za volitve na
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Trije s smehljajem

Da rad bi bredel sneg v boZic¢ni noéi,
priznam: na poti v cerkvico v daljavi,
ki razsvetljena se smehlja cakaje.

Ob poti vsaka smreka bi na glavi
imela krono, tu in tam pregraje
bile bi polne zvezd, in kjer se boci
nebo, ostale zvezdice bi pele.

Kot pele so od angelov visave
skoz prvo sveto no¢ prav v nase kraje...
Le kdo takrat je ¢ul njih citre bele?

In vendar smo nocoj trije s smehljajem:
srce, nebo iz zvezd, obmorske trave;
bredo¢ jih, rad bi morju dopovedal,
kako je BoZi¢ ves spreménil svet.

Morjé pa, mesecino s skal veslaje,
kot da ne ¢uje rdadostnih besed,
namaka vesla z vzdihom v vzdih narave.

November Zivih onstran casa

Jesen zagrne okenca nebes,
da ne bi sonce vida nam jemdlo
in bi pozdbili prihod novembra.

Ker astre se poslavijajo smehljaje
in listi starajo se z zlatim leskom,
selivk odhod doni kot karneval —
morda le reka plete Sal novembra.

In z reko teCe Cas v morjé brez Casa.
Se iz meglé strmijo k nam otoki;
ob bregu ni vec¢ Colnov nasih dragih.

V Sepetu vetra njihov droben glas

na vrata trka, ki jim up je prag

in vera hisa, s Sirnimi oboki

ljubezni — prav za lucko v hlad novembra.

V Sepetu vetra njihov droben glas
Jje harfa, ki odmeva v sladkih zvokih
hvaleznosti — za lucko v mrak novembra.

<l

pokrajini in ustvaril novega, ki je za Slovence mnogo
bolj neugoden. Vsedrzavni zakon namre¢ §¢iti manjsa
mesta in podeZelje v pokrajinah pred Stevilcno premo-
¢jo glavnih mest. Da bi glavno mesto ne monopolizi-
ralo tudi to, vimesno krajevno upravo, je drzava zago-
tovila podezelju doloceno zastopstvo. V letih hladne
vojne bi to na TrzaSkem pomenilo izroditi pokrajin-
sko upravo v roke Ce ze ne v celoti komunistom, pa
vsaj rdecim in Slovencem, to je bilo nepojmljivo, tudi
zaradi zunanjepoliti¢nih implikacij. Tako je vlada vsi-
lila svojo odredbo in vpeljala proporcni sistem, ki je
seveda oSkodoval okoliSke obcine in slovensko manj-
sino.

Javnost je na to Ze pozabila, oCitno tudi stranke (vklju-
¢no komunisti in Stranka demokratic¢ne levice), ker niso
nikoli reagirale. To je v preteklem letu storila Sloven-
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ska skupnost, ki je takoj dobila zadoScenje pri pristoj-
nih sodnih oblasteh, saj so bile volitve odloZene in za-
deva izrocena ustavnemu sodiscu. Italijanskim obla-
stem je bilo seveda nerodno, Se bolj pa strankam, ki
so ta krivi¢ni sistem izkoriS¢ale, da so omejevale tudi
slovensko izvoljeno zastopstvo. Podvig Slovenske skup-
nosti je bolj odmeval v italijanskih krogih kot pa v slo-
venskih, ker Slovenska skupnost pac ne bi smela sama
prevzemati takih pomembnih pobud. Glede na dejstvo,
kako se je zreduciral manjSinski predlog za globalni za-
s¢itni zakon, pa se zdi §e kako umestno voditi naprej
tudi pobude posameznih komponent nasega javnega
zivljenja. Ce bi bili zaceli iskati skupno stali$te, bi pri-
ziv Se danes ¢akal, da ga vlozimo. Zato je toliko bolj
nujno potrebno ustanoviti to skupno manjsinsko pred-
stavniSko telo, ki bi ga morala voliti celotna manjsi-
na, ali vsaj koordinacijski urad med posameznimi kom-
ponentami vsega naSega javnega Zivljenja.
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Abortion

Na vecer hokejske igre se vedno dobimo pred re-
stavracijo The Golden Pancake.

Ponasa se z velikimi izloZbenimi okni in s kri¢avim
napisom v rumenem neonu na modrem ozadju. Prav
ez cesto Carlton je Maple Leaf Gardens.

Sobota je, tekma se pri¢ne pet minut po osmi.

Kaj, ko se prerinem iz predorov podzemske Zelez-
nice, opazim svoja dva fanta; kaj bi ju ne, za glavo
sta ve¢ja od drugih, pa e Michaela vidim, na Toma-
7evih ramenih sedi in vzhiéeno krili z rokami.

Dostop do podzemske Zeleznice se mi je vedno zdel
kot kraski poziralnik, nocoj bruha kope ljudi.

Razli¢nih starosti so, v vseh mogo¢ih opravah: od
temno modre poslovniske s kravato, do scefranih kav-
bojk, natrganih ne zaradi revs¢ine ali sile, temve¢ pre-
cizno in natan¢no, kot veleva zadnja moda. Mlada de-
kleta so si nadela sviterje s klubsko oznako temno mo-
drega javorovega lista na belem polju oprsja in §e ra-
men. Bele rokave, pod komolcem tri modre &rte, na
hrbtu ime in Stevilka najljubSega igralca.

MnoZice se vale od vseh koncev, najvec jih prihaja
z zapadne strani, od ceste Yonge, kjer je podzemska.

Nebo je prav nad strehami oranzno, vise zgoraj pa
vijoli¢aste barve.

V oktobru smo, sonce zaide Ze po sedmi in vsepov-
sod se spreletava zrelo javorovo listje.

Ljudje se usipajo iz vagonov cestne Zeleznice, iz na-
rocenih posebnih avtobusov, iz taksijev, iz zasebnih av-
tomobilov, katerih vozniki zdaj skrbe za prostor na par-
kiriS¢u.

Po plo¢nikih kri¢e prodajalci hrenovk, na Zaru pe-
cenih klobas s kuhanim zeljem, mehiskih taccos z na-
devom pekoce paprike, poprazenih prest, osoljenih le-
Snikov in popcorna.

Vsak hvali svojo robo.

Najglasnejsi so prodajalei vstopnic, prav pod nos
ti jih silijo.

»l got tickets, — blues, reds”, who wants golds,
I got golds, who needs singles? I got singles, hey, sir,
— do you need a pair of reds, sir, eh, sir, tickets,
tickets. ..«

Scalpers® dobe vstopnice Bog sam ve kje in jih
potem prav pred tekmo posku$ajo vnovéiti za dvojno,
tudi petkratno ceno.

Od tekmeca zavisi: Montreal Canadiens, New York
Rangers, tudi Calgary Flames ali Boston Bruins prine-
sejo najvijo ceno.
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Ted Kramolc

MnoZica se zgoscuje, komaj se prerinem do fantov.

»Hello, grandpa, how’re you?« se smeje Michael
in me objame.

Roke ima mastne od hrenovke, obrazéek opacan
s ¢okolado.

»Zmagali bomo, kajne, grandpa, nocoj bo zmaga
naSa! Maple Leafs are the bestest!« pravi po otrosko.

»The bestest!

»Maple Leafs are the good guys«!

»Right on!« ga poboZza mlado dekle.

Michael je mocan za Sestletnega fanti¢a, ve¢no je
nasmejan, celo v $olo gre rad, mi zaupa Tomaz.

Michael stika po mojih Zepih. Koj najde zavojéek
prest, krompirckov in ¢okoladnih bonbonov.

»Pusti to, za tekmo je, za prvi odmor!« Pa Michael
le smukne bonbon ali dva.

Michael rad pove, da ni vecC le Sest let star, temveé
Sest in pol, da jih bo na pomlad Ze sedem.

V tisti dobi otrodtva je, ko je svet razdeljen na do-
bro in zlo kot v pravljici, saj biti Sest ali sedem let star
je res pravlji¢en ¢as.

Maple Leafs are the good guys!

The good guys and the bad guys! Vse je ali belo
ali ¢rno.

Ne zaveda$ se takrat, niti ne ve$, da ¢rna ali bela
barva nista barvi, da so vse lepe barve nekje v sredini
palete, ki nikdar ni kvadratna ali pravokotne oblike,
temvel zaokrozena ali krivuljasta, tudi okrogla, kot je
vse v Zivljenju. Da v naravi ni najti ravne ¢rte, prav
tako ne na ¢loveSkem telesu ali obrazu, niti ne na ne-
bu, polnem oblakov.

Premica je izum ¢loveka, da z njo meri stvari in po-
jave, ki pa so Ze od vsega zacfetka okrogli.

Torej! Indians are bad guys, cowboys are good
guys. The cops® are good guys, the gangsters are bad
guys. Catholics are good guys, Protestants are bad
guys! Tudi v vojni je treba svet zoZiti na otrosko poj-
movanje.

Previdno preckamo ploénik, si utiramo pot ez ce-
sto Carlton, zamaSeno z vozili in z navduSeno publi-
ko. Celo policist na velikem konju kaze prijazen obraz.

Zdaj smo pod Zeleznim baldahinom pri glavnem
vhodu. Na treh straneh je osvetljen napis: TONIGHT:
DALLAS STARS, 8.05 PM.

»To so bivii »Minessota North Stars! se oglasi To-
maz. »V Teksasu Zanejo vecji uspeh!«

»Ves§, da je ta nas stadion Ze nad Sestdeset let star?«
me vprasa Teddy. »Dogradili so ga sredi najhujse kri-
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V slovenska obzorja in cez

Mogoce bi vas zanimalo vedeti, da...

— da je na skofovski sinodi v Rimu neki je-

zuitski Skof iz Konga predlagal, naj bi tudi
Zzenske lahko postale kardinali...

da je novembra zaéel z oddajami v Sentvi-
du pri Ljubljani Radio Ognijisée...

da bodo agenti ameriSke obvesScéevalne
sluzbe CIA, ki so po veri katoli¢ani, imeli
svojega kaplana...

da je bilo lansko leto v Sloveniji 70 medna-
rodnih simpozijev, letos pa ze 150...

da je pri neki anketi, ki je sprasevala, kaj
sprasevanec predvsem pricakuje od politi-
ka, 57% ltalijanov odgovorilo, da od politi-
ka pricakujejo predvsem postenost...

da je predstojnik salezijanskega reda Egi-
dio Vigano predlagal uvedbo beatifikacij-
skega postopka za mater sv. Janeza Bo-
ska...

da je v prvem tednu po izidu pisatelj Um-
berto Eco prodal 52.000 izvodov svojega ro-
mana »Otok prejSnjega dne«, papez Janez
Pavel Il. pa 250.000 izvodov svojega dela
»Prestopiti prag upanja«...

da so |. 1972 redovnice v Belorusiji, ki so
bile brez kakrsnegakoli katehetskega gra-
diva, lastnoroéno prepisale 15.000 katekiz-
mov...

da je v Italiji prvi¢ po I. 1993 veé ljudi umrlo,
kot jih je bilo rojenih...

da bo v maju leta 1995 prisla v Slovenijo
redovnica-klarisa s. Briege Mc Kenna, ki
ima dar ozdravljanja...

da v Sloveniji vse vrste raznih privilegijev,
s katerimi so obdarovani odlicniki prejsSnje-
ga rezima, sestavljajo kar blizu 21 odstot-
kov odhodkov pokojninske blagajne...

da je bila prva izdaja knjige Palme muceni-
Stva, ki jo je izdala celjska Mohorjeva druz-
ba o slovenskih duhovnikih, ki so bili po-
morjeni med zadnjo svetovno vojno, zelo hi-
tro razprodana...

da bivsi sovjetski imperij tone v alkoholiz-
mu, saj porabi 2.400 milijonov alkohola let-
no, in da je od intoksikacije z alkoholom
umrlo 13.000 ljudi, veé€ kot je bilo padlih v
Afganistanu...
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ze 7e leta 1931. Fasada je stilno Art Decco, kaj ni ta-
ko, dad?«

»Res je! Zas¢iten je, ne smejo ga prezidati ali po-
dreti! Je pa za danasnji Toronto premajhen, tistih ne-
kaj nad 16.000 sedeZev ni ve¢ dovolj.«

Vsi vhodi se zde zamaSeni. Prav po polZevo se pre-
mikamo po hodniku do kontrole, kjer oddamo pol
vstopnice. Potem pocasi mimo v stene vzidanih stoj-
nic, prodajalnic spominkov in uniform klubov, ki igra-
jo v nacionalni ligi, do zbiralne avle in hodnikov, kjer
so stare, tudi Ze orumenele fotografije igralcev izza let,
ko so bili Maple Leafs veckratni zmagovalci pokala
Stanley!

Stanley Cup, our Holy Grail!*

Ob fotografijah se vrsta ustavi, ¢eprav smo jih Ze
nesStetokrat videli, toda to so nasi heroji, del nae kul-
ture in zgodovine.

Syl Apps, Busher Jackson, the kid line, George
Armstrong, Red Kelly, Ted Kennedy, Turk Broda,
Frank Mahovlich, Pete Stankowski, Terry Sawchuk,
Daryl Sittler, Charlie Conacher!

»Ti resni¢no ljubi§ ta stadion!« me objame okoli
ramen Teddy.

»Res, Ze od onih prvih let tu v Torontu, ko sem bil
mnogokrat sam, pa naSel tolazbo in optimizem prav
tu, zaradi hokeya!«

In tu smo zdaj tri kanadske generacije slovenskega
porekla, zaljubljeni v igro, ki nas povezuje z milijoni
prebivalcev te neskonéne dezele.

Hokej je kanadska igra, je zapisal v svojih spomi-
nih slavni vratar Ken Dryden:

»Hockey iz Canad’s game. It may also be Cana-
da’s national theatre. On its frozen stage, each night
the stuff of life is played out: ambition, hope, pride
and fear, love and friendship, the fight for honour for
city, team, each other, themselves. Like the bearpits
in Shakespeare’s time, we attend hockey games as our
popular theatre. It is a place where the monumental
themes of Canadian life are played out — English and
French, East and West, Canada and the U.S., Canada
and the world, the timeless tensions of commerce and
culture, our struggle to survive and civilize winter.«

Ze, 7e, Kanadgani prisluhnemo, ko pride ¢as zim-
ske olimpijade ali svetovnega prvenstva. Lepo se nam
zdi, ponosni smo, ¢e nam pade zlata ali srebrna me-
dalja, Evropejci pa ne vedo, da je to ¢as izlo€itvenih
tekem za najpomembnej§o hokejsko trofejo na svetu:
THE STANLEY CUP! Zato se udeleZe olimpijskega
in svetovnega prvenstva le tisti igralci, katerih klubi niso
napredovali v play-offs.

Svoj ¢as je bilo Sest klubov, potem dvanajst. Zdaj
se 26 klubov, osem kanadskih in 18 ameriskih, bori za
Cast, biti v finalu.

84 iger v eni sami sezoni odigra vsak klub, prepo-
tuje na tisofe milj, preden se za¢ne odloéilni boj za po-
kal!
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Zaigranje kanadskega hokeja je potreben pogum,
znanje, mo¢ pa Se vztrajnost in zagrizenost!

Stopimo na pomiéne stopnice v prvo, potem v dru-
go nadstropje. Uniformirano dekle nas usmeri na prvi
balkon, kjer najdemo svoje sedeze.

Visoko nad ledom smo, Michael se z obema roka-
ma oklene oceta. Kon¢no le pogleda ob ograji daleé
navzdol, kos ¢okolade ga konéno umiri.

»Ej, ej, kaj pa je to«, se ozira proti stropu, s kate-
rega na tankih Zicah visi enajst praporov.

Prapori so beli s temno modrimi insignijami klu-
ba: Maple Leafs, Stanley Cup Champions. Zadnja let-
nica je 1967.

»We're going to win again!« pravi Michael, odgriz-
ne debel kos ¢okolade in nas vsakega posebej pogleda
v potrdilo.

»Seveda bomo!«

»Letos?«

»Mogoce Se letos!«

»You’ll see, this year!

Right daddy? Right, uncle Ted? Right, Grandpa?«

Vsi mu prikimamo.

Michael igra hokey v posebni otroski ligi.

TomaZz pa s prijatelji dvakrat, tudi po trikrat tedens-
ko v eni nestetih torontskih aren.

Areno so zatemnili.

Po ledu se spreletavajo krogi in razpotegnjene elipse
zarometov. Kot no¢ni metulji. Z nemirnimi krili tipa-
jo po stenah, boZajo obraze gledalcev hipno in beZno,
da se zazde kot obli¢ja iz strganega filma, kot prikaz
iz nemirnih sanj sredi potne nodi.

Zdaj si vsi krogi podajo roke, kot veseli otroci po
Soli. Strnejo se, se oZijo, dokler se ne zgoste v eno sa-
mo zareCo piko prav sredi ledu.

V stadion prikoraka oddelek kanadsko Skotskega
regimenta 48 th Highlanders v polni uniformi, s cere-
monialnimi praporji, z ogromnimi ku¢mami na glavah,
§ praznicnimi tartani preko ramen, s pi§¢almi, z bobni
in dudami.

Melodija izpeva ponos, korak Skotov zanos in Ze-
lezno disciplino, ki je svoj&as strnila potomce naspro-
tujocih se klanov v narodno enoto, da je za vselej od-
bila albionsko napadalnost in zanic¢evanje.

Aplavz je oglusljiv. Ko odkorakajo, zapoje solist-
ka najprej ameri§ko, potem nafo narodno himno. Po-
je brez spremljave s pomo¢jo mikrofona. Tudi ona je
delezna aplavza.

Predstavijo igralce, sodnike in tekma se pricne.

Dallas Stars napadejo prvi.

»Here they come, the bad guys!« krici Michael.

Dallas zabije prvi gol, Michaela drzimo s Sestimi
rokami, da se ne prevrne &ez ograjo. Ob odmoru je re-
zultat 1:1 in Michael se umiri, predvsem zaradi krom-
pirc¢ka in vroce klobase.

Ko se vradamo na sedeZe, mi Sepne:
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Joze Cukale

Kdo zdaj bo tebe ljubil

Kje naj spocije se, kam poloZi

naj trudno glavo moja Zalost,

ta neprijazna znanka, ki nemirno
kot dalja zmerom je na poti

in hladna, kakor veter, ki v oktobru
mi polje moti, kadar mrzio brije

do praznih his, med zapuscene hleve.

Le v sanjah seZejo mi v roke Zene
zavite v ¢rni plet in temne rute,
upognjene, kot bi iskale

sledov sinov, héera, ki za poroc¢ni dan
Jih vrgla smrt je ¢ez prepadov skale

za zadnji zbogom. Nihée vec,
le dez je odpoljubil njih Zejna usta
in njih zadnji spev,

Oj polje, kdo bo tebe [jubil?

»Grandpa, tisti dve punci, prav za tvojim sedeZem,
nista ni¢ ploskali, ko smo zabili gol. Za igro jima ni,
ves ¢as le govorita.«

»Morda se imata kaj vaZnega za pomenit.«

»Med hokejsko igro?? Boys would never do that!«

Po drugem odmoru je rezultat 2:1.

»We’re winning, grandpa! We’re the good guys!«

Michael se ves ¢as ozira in opazuje dekleti.

Tekma se zaostri, 3:1 je, potem 5:3! Konca se z
Zmago.

»6:3 for the good guys!« ploska in skace po sede-
Zih Michael.

Pri oblaenju se ozrem.

Tistih deklet ni ved.

Pozno je, vendar se odlofimo za kavo in apple
pie®, Restavracija Frans, tristo korakov od stadiona
na cesti College, slovi po vsem downtownu po tej sla-
dici.

»Apple pie s sladoledom in &okoladnim oblivom,
za vse §tiri,« naro¢i Tomaz.

»Naj vam pie pogrejem?« je prijazna natakarica.
»Seveda, seveda.«

Michael si mane oéi. Ze ob devetih bi moral biti v
postelji.

»Meni pa coca-colo, kave jaz ne pijem.«

»Ze dobro,« se smeje natakarica.

»Pa veliko sladoleda zame, prosim!« naro¢i vnucek.
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Apple pie je odlicen, gorak, skoraj vro¢, kiselkast
okus jabolk je po mojem okusu. Obliv prijetno disi po
cimetu in Zbicah, sladoled po vaniliji.

Michael jé hitro, glasno cmoka, se oblizuje. Kar
naenkrat pa s polnimi usti vprasa:

»Daddy, — What’s, — what’s an abortion?«

Spogledamo se, TomaZzu padejo vilice iz rok.

»Michael, — kaj pa je to? Kje si to sliSal?«

»Tam v areni nocoj! Med hokejem, med tekmo,
prav tam!« pravi Michael.

Potem se obrne k meni v pomoc¢.

»Grandpa, saj se spomnis tistih dveh punc, prav za
nami sta sedeli! 7«

»Ze vem, — ves ¢as sta med tekmo govorili, tudi
jokali sta, posebno §e ona v rdeci obleki, spomnim se,
res!«

»Kako to, da sta jokali, ko smo pa zmagali?« se
¢udi Michael in pogoltne kepo sladoleda.

»Fantje nikoli ne jokajo, kaj, grandpa?«

»Michael, eat your piel« je jezen TomaZz.

Michael odloZi Zlicko, odrine kroznik.

»Grandpa, ti mi povej, prosim. Zakaj sta tisti de-
kleti jokali, ¢emu sta to rekli?«

»Dragi moj Michael, ko bos ve¢ji, ti bom povedal,
zdaj pa pridno konéaj svoj sladoled! O.K.7«

»0.K., Grandpa! O.K.l«

Mane si rdece o€i, zeha, glava mu leze na kroZnik.

»Je bil dober tvoj pie?« ga podreza natakarica.

»Hmnn, pa Se kako! Tako lepo sladek in dober,
kot, kot,« — glava mu kinka, o¢i tezke, »tako sladak
kot Zivljenje, kot — hokej!« prida z nasmeskom, sko-
zi rdece priprte odi.

Placamo.

Michael zdaj spi.

Tomaz si ga zadega na ramo.

Poslovimo se.

»What a nice boy! Good night, Michael!« se na-
smehne natakarica in ga poboZa po laseh.

Pospravi kroZnike, skodelice, pribor.

»Kaj vse otroci te dni sli§ijo, kaj vse poberejo!« rece
pod sapo. Ozre se, da ne bi kdo mislil, da govori sama
s seboj.

Potem z vlaZno krpo veiée obriSe stole in mizo.

Decembra 1993

Opombe:

() Golds, reds, blues, greys so barve sedeZev v areni. Naj-
draZje vstopnice so ‘golds’, ker so najbliZe ledu.

() Scalpers: slang, izvira iz besede scalp: koZa z lasmi na vrhu
glave, tudi indijanska bojna trofeja.

() Cops: slang, policist.

) Holy Grail: po srednjeveski legendi skleda, katero je Je-
zus uporabil pri zadnji ve€erji in jo v Anglijo prinesel Jo-
zef in Arimateje. Tam so jo zaman poskusali najti razli-
¢ni vitezi skozi stoletja.

(5} Apple pie: neke vrste pita, vendar s skorjo. Tipiéno ame-
riska jed.
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Sl" ce Tine Lapajne

Na moj 64. rojstni dan ga hocem pohvaliti. Nepresta-
no zame ¢rpa, potiska in mi posilja kapljice krvi v konice
ro¢nih in noznih prstov, hvala Bogu tudi v mozgane.

Zato sem!

Brez njega ne bi bilo mene ne teh vrstic.

Moje srce, — kako sem ti hvalezen. Nimam te samo
za garaca, ampak za najboljSega prijatelja.

Zato Te cuvam in Te nosim na varnem mesiu.

Vem, dovajam Ti kolikor mogoce svez zrak. Bil si Ze
z mano na Triglavu, Stolu, zadnja leta pa bolj na Lisci.
Skrbim, da sva oba dobre volje. Na Dan Zena v Loki si
se z mano vrtel, kot prej nikoli. In takrat, kot danes in
vselej — se imava rada!

Tako naj med nama ostane!

Priznam, mnogokrat ne mislim nate, a ti name vselej.

Skusam se Ti oddolziti s tem, da dobis pravo, zdravo
prehrano. In da te ni prevec, ker bi te tako neupraviceno
kaznoval.

Nikoli se Se nisva videla, a ravno zato se Se bolj spo-
Stujeva.

Ves, jaz nisem kot TV reporter, ki nekaj toliko éasa
kaZe, da tisto izgubi ¢ar. Ni lepSe nekaj, Cesar ne vidimo,
temvec le obéutimo?

Tvoje ime SRCE mi tako ugaja!

Potem pa izpeljanke:

»Sréek pridi«..., se je glasil poziv moji ljubljeni.

Pri§la je in dvoje src se je zdruZilo v eno. Mnogokrat.
Od veselja si delal, kot da bi poskakoval iz enega telesa
v drugega.

Rad bi, da bi bil »Sréek pridi«! — moj zadnji stavek.

Kot najvecjemu prijatelju ti zaupam zapleteno novo-
dobno zgodbo o srcu.

»0b izlivu Save v Donavo«, so zapisali, »je Kosovo
srce Srbije«.

Kakor besedam ne verjamem, od tam veé, tudi ne ver-
Jjamem omenjenemu stavku.

Srce je v nas, da ga $Citimo in Zivimo z njim v slogi.

Srce pa ne more biti zuanj telesa. To bi bilo nenarav-
no. Naj nam povedo, kako so to mislili. In to oni, ki so
ustavili toliko mladih src!

Ne more biti vse res, kar nam povedo.

Predrznem si trditi, da gre tu za primitivno laz, za kar
se naj nam javno opravicijo.

Ali naj to pomeni, da ob znanem sotocju sploh nima-
jo srca?

Ne verjamem, da bodo znali moje dvome pregnati!

Vem, da si ob postusanju te zgodbe mocneje delal. Iz-
povem ti celo, da so se moji mozgani tej trditvi uprii in
mi velevali ta zapis.

Danes, na ta lepi dan, Ti hoéem narediti nekaj lepe-
ga. Povabim te v naravo, na sprehod. Ure in ure te bom
skrbno nosil in nauZil se bos svezega zraka, kolikor bo§
Zelel.

Kot mnogokrat si bova drug drugemu se blize. Za vse,
kar si Ze do danes storil zame, hvala ti in obljubljam, da
se bos Se vnaprej pri meni najbolje pocutil.

A ostaniva pri tem, da je tisti stavek o Sotocju lahko
samo iz mozganov, ki so s svojim srcem skregani.
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Aleksander Furlan

Pozime zvecjer

»Cjes, de povem ano pravco, ano pravco zares?
Znam stare jen Se k§no nuavo umes.«

Je rjeko ns nono pozime zvecjer,

ta cejt se ha uagnje je pjeko krmpjer.

»Je Se zguda, nobeden ni Se zaspan,
samo poclake, da se malo uksijan.

Se zmjeren me trZe tu buaZje koleno,
bm djeno na uagen Se ano poleno.«

Lepu je gouaro ns nono, po celo uro jen Se vec,
kej radio jen televiZjon, tu je use ukjep nec.
Use kr je rjeko, smo znale na pamet,

glas pej, je jemo ku Zamet.

Zmjeren tisto je pravo ns uace:
kaku so udzile s kuanjem ponuace,
kaku se je matro po svete jen domad,
uod del¢ je prpelo puhne uze send.

Anmo so u semnje ukrale takvin,
[kuanja ale kravo,

an druge je u jegre hiSo zapravo.

An dan so u Jepave mrjasca usirlile,

ga spekle, pojele jen z vinem zalile;

zvecjer so ga Strige nesle u rebido,

u teme pred sabo, Se nusa ni vido.

Use sudrte se na ceste zgodi,

sreces postene jen barabe puhne usi.
Anbt so rauberje anmo soude pobrale,
ga stukle jen pestile leZet u kanale.
Prou tega ta stare se strsno je bal,
uod tbt je nu¢ pr Maricke prespal.

Mate pr mize je skuara Ze spala,
utrebla je fezo jen jezno je ustala.
»Kej bo za tu petrolka u hise gorela,
nobeden ne Siva, ne bere,

[zakej be svetela?
Kej bs tm zat kimo jen zdeho,
upihnemo lué jen spraumo se u leho!«

Prijatelj Aleksander Furlan nam je za boZi¢no

Stevilko poslal pesem v nareé¢ju, ki obuja spomin Taku so veéjere pozime pasale,

na nekdanje Zivljenje v trzaski okolici. Za vzdu§je Jjen smo ble srjecne, ma nismo znale.
je poskrbel Se fotograf Mario Magajna z dvema Zdej, kdr se ubrnem nazaj,
posnetkoma Kraske hife v Repnu. s’me zdi ku an zgeblene raj.
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Slovenci za danes

Zdomstvo - Emigracija

Danilo Lisjak, Ruanda, Afrika

Spet smo v Afriki. Prilika je namrec¢ nanesla, da je v naso hiso stopil razmeroma mladosten gospod (nekaj
Cez stirideset) z rokopisom v roki, da bi ga prebrali (knjiga izide za bozi¢ne praznike): Ruanda, — ¢rna vest
clovestva. Kako naj ne bi jaz izkoristila prilike in ga zaprosila za nekaj ur pogovora »v Zivo«? Dobila sva se
pri salezijancih na Rakovniku in v podstresni sobici in hladu Zupniséa poskusala skupaj izbrskati iz njegovih
dozZivetif in izkustev nekaj nadrobnosti, ki nam bodo priblizale to daljno in neznano deZelo, znano danes po
vsem svetu predvsem po tem, da je bratomorna tragedija med dvema plemenoma terjala toliko pobitih in mrtvih,
kot ima Slovenija prebivalcev!

G. Danilo je pater salezijanec in kot tak zna poprijeti za vsako delo. V' Afriki je predavatelj, ekonomist,
Zivinorejec, zidar, po potrebi celo zdravnik — operater, gradbenik, mizar, klepar, bolni¢ar, vzgojitelj ipd. Zgra-
dil je vrsto stavb, jih s pomocjo domacinov opremil, vodil razvejano dejavnost z mladimi, v zadnji vojni pa je
bil se tolaznik, grobar, skrivalec beguncev, veckrat obsojen na smrt. Med pokoli, ko so zbezZali vsi belci, celo
Skoffe, je ostal z domacini in bil proglasen za mritvega. In tudi sedaj ima trden namen, da se v kratkem vrne
nazaj »k svojim«!

Sicer pa je g. Lisjak Zivahen Vipavec zgovorne besede, kakrsni so tudi njegovi domadci, saj me je npr.
pripeljal domov na vecer po intervjuju — v Trst — z mercedesom, ki mu ga je ponudila njegova sestra. (Koliko
sester bi storilo kaj takega?) Upam, da Vam bo, dragi bralci, ta pogovor pribliZal ruandske razmere. Predvsem
pa naj Vam bo v spodbuden zgled lik tega inteligentnega, vsestranskega in gore¢ega moza, ki bi, kakor ne-
kdaj v biblijskih ¢asih, »dal Zivljenje za svoje ovéice,« ne da bi trenil z oéesom. Mislim, da bo to najlepse voscilo
sestavljalca letosnjih Slovencev za danes bralcem za letosnji BoZié.

Zora Tavcar

Redka priloznost je, da »ulovis« ¢loveka, ki je ve¢
let Zivel v Ruandi med Hutuji in Tutsiji, zivel zanje, do-
zivel izbruh medsebojnega sovrastva med plemenoma
in prestal z njimi tudi vsa grozodejstva, z mnozZiénimi
pokoli vred — in pri tem sam veckrat tvegal Zivljenje.
Kako si ne bi zagotovila takSnega neposrednega price-
valca za svoje intervjuje, posebno ker poznate dezelo
in njeno zgodovino kot svoj zep. Naj se najprej, g. Lis-
jak, ustaviva pri sami dezeli: povejte mi kaj o njeni ve-
likosti in poseljenosti glede na Slovenijo, o njeni legi,
njenih zanimivostih!

Ruanda (pravzaprav Rwanda) je za €etrtino manj-
Sa od Slovenije, ima pa kar osem milijonov prebival-
cev. Je tudovito lepa, gritevnata in zelena dezela,
ki lezi 2° do 4° pod ekvatorjem. Imenovali so jo »de-
Zelo tisoCerih gri¢ev«. Ti so visoki do 70 metrov, dol-
gi, plosc¢ati, porasli z evkaliptovci in bananovci. V de-
zevni dobi je to eno samo valovito zelenje. V nacio-
nalnem parku pa je savana. Obsega pa tudi pragozd,
ki je tezko prehoden ali sploh neprehoden, razen za
Pigmejce. V pragozdu so le opice, kace, pti¢i, ostale
tipi€ne afriske zveri pa Zivijo v savani.

Ruanda je bila ena najvarnejsih drzav glede tu-
rizma. Rekli so ji zaradi lepote in varnosti »afriska Svi-
ca«. Posebno nacionalni park lepo oskrbujejo, tako
drzava kot ustanove. Posebna atrakcija Ruande so

— velike gorile, o njih pripoveduje celo film. Tudi infra-
p. Danilo Lisjak. struktur je bilo Ze veliko, cestno omrezje med 10 pro-
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Novomasnik med oletom in
mamao.

vincami je bilo odli¢no. Letalis¢e je eno najlepsih v
Afriki. Letalske zveze z Evropo so bile skoraj vsak
dan: z Moskvo dvakrat mese¢no, z Belgijo trikrat te-
densko, s Francijo dvakrat, s Kenijo, Etiopijo in Ka-
merunom skoraj dnevno. Vozile so velike tuje druz-
be. Za notranje polete so imeli 4 letaliS¢a in mala le-
tala.

Tromeja med Zairom, Burundijem in Ruando lezi
na vulkanu (teh je sedem). Na severu dezele, proti
Ugandi, je dezela gricevnata in obsega tudi del na-
rodnega parka. Zahodno lezi Zaire. Tam je ¢udovito
jezero Kivu ter vulkani. Na vzhodu proti Tanzaniji te-
Ce reka Akagera, ki se izliva v Viktorijino jezero. Pro-
ti jugu, kjer lezi Burundi, teGe reka Kanyaru in tam
je vrsta ¢udovitih jezer. Sploh je jezer veliko, najlep-
8e pa je mejno Kivu, sto kilometrov dolgo, na visini
1460 metrov. (V njem pa je malo rib, ker je pod jeze-
rom pravi bazen metana; tega uporabljajo pri izdelo-
vanju piva v pivovarni ob jezeru). Ob jezeru je veliko
turizma, ob njem pa imajo tudi benediktinke svojo re-
dovno higo in dom duhovnih vaj, drugace pa so tam
hoteli. Na severu jezera je slovita Goma.

Ruanda ima zaradi visoke nadmorske viSine — od
1500 do 2400 metrov — blago tropsko podnebje. To
podnebje je prijetno in ugodno in zato je dezela go-
sto naseljena. Pravzaprav je bila najgosteje naselje-
na drzava v Afriki, saj ima 300 prebivalcev na km?.
Na to povréino pa moramo odsteti narodni park in dva
ostanka pragozdov. Na obmestnih podrogjih je zato
ve¢ kot 1000 prebivalcev na km?, kjer bivam jaz, pa
celo 3000.

Zdaj preidiva na bliznjo zgodovino Ruande vse do
osamosvojitve izpod kolonializma. Njega bogastva, nje-
no poljedelstvo in industrija, vse to je najbrz precej dru-
gacno kot v Evropi. Je dezela revna?

Ruanda je bila prva desetletja 20. stoletja nem-
Ska kolonija. Spadala je v Nemsko vzhodno Afriko,

Ceprav lezi v centralni Afriki. Ruanda in sosedni Bu-
rundi sta bili dezeli — dvojéici. (L. 1961 sta dobili ne-
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odvisnost in postali dve drzavi). Po prvi svetovni voj-
ni ju dobe Belgijci z Zairom. Ob Belgijskem Kongu
sta namre¢ postali protektorata in sta imeli celo ve¢
samostojnosti kot sam Belgijski Kongo.

Po osamosvojitvi, ko sta postali Ruanda in Burun-
di samostojni, je mesto Butare (prej Astrida po bel-
gijski kraljici), ki je bilo prej predvideno za cbe dezeli-
kot univerzitetno mesto, ostalo Ruandi. Za Burundi
pa so postavili novo univerzitetno sredis¢e Bujumbu-
ri. (Ruandska univerza je bil nekdaniji jezuitski kole-
gij, potem nacionaliziran. Jezuiti pa so zgradili novo
univerzo na istem gricu, zelo veliko in impozantno,
vidno z letaliS¢a od jezera: enkratno!)

Nemski kolonialni slog je zelo vplival na resnost
Ruande, na odgovoren pristop do Sole in vzgoje. Ta
dobra osnova je v primeri s sosednjimi drzavami
opazna. Celo Sola (die Schule) se v ruandsgini glasi
ishure, ki se izgovarja sule. Prej niso imeli ni¢, Nem-
ci pa so jim dali Sole in smisel za red, resnost, poste-
nost. Nadaljevali pa so v istem duhu Belgijci.

Ruanda je brez rudnih bogastev. Je poljedelska
drZzavica. Do |. 1990 se je gospodarstvo zelo hitro raz-
vijalo v primeri z drzavami v sosedstvu. Tudi zaradi
postenosti. Projekti so
bili v redu uresniceni, ni
bilo toliko kraje kot na
primer v Zairu, kontrola
tujih investitorjev je bi-
la laZja in so zato radi
vlagali. Predvsem je to
dezela Eudovitega ¢aja
in pa kave, vendar je tej
konkurenéna burundij-
ska kava. Oboje izva-
i Zajo.

: Imeli so predeloval-
no zivilsko industrijo za
domaco potrosnjo (so-
kovi, marmelade, pivo),
tovarne papirja, mila,

Danilo Lisjak kot bogoslovec.
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Solskih potreb&¢in za dva milijona Solarjev, konfek-
cijo, usnjarstvo itd. Domaci trg je bil zelo razgiban.
— Na severu, kjer je rodovitna vulkanska prst in ve-
¢na vegetacija, je raj za krompir, zelje in fizol; povrt-
nine, od cvetaée do pora, rastejo vse leto. Od sadja
imajo banane, avokado, jagode, papaje, marakuje,
japonske slive in maniok. (Korenine in listje manio-
ka stol¢ejo in skuhajo v Spinaéo; korenine pa tudi su-
Se na soncu in dobe v moznarjih moko, to poparijo
v siv moénik; kose mo¢nika namakajo v omako iz pa-
radiznika in to jedo z rokami).

Glavna hrana je fizol, pa tudi kuhane banane, ka-
terih poznajo 30 vrst. Mi v Evropi jemo »praSi¢je« ba-
nane, oni pa jejo male, sladke banane, in te pecejo
na olju; posebna poslastica so z limonovo omako. Po-
sebno v ¢asteh imajo palmovo olje, ki ni rafinirano
in je trdo in se stopi na ognju. Evropejcem ni prijet-
no, oni pa ga celo uvazajo.

QOd rud je imela Ruanda stanijol, ki se koplje na
dnevnem kopu v grudah in prodaja po kilogramih.
Lep dohodek je dajal turizem ob izrednao lepih jeze-
rih in v narodnem parku. Ob enem od teh jezer ima-
mo tudi duhovni center, pokazala ga je francoska vid-
kinja na zemljevidu in to¢no tam so ga zgradili. Baje
je ostal tudi sredi vojne cel.

Ko smo brali o izbruhu strahotnega sovrastva med
Hutuji in Tutsiji, nas je to ¢udilo. Iz ¢asopisja smo si
le tezko ustvarili sliko o ozadju ruandske bratomorne
vojne. Vi gotovo bolje poznate afriSko mentaliteto, pa
tudi zgodovino teh ljudstev skozi stoletja. Kje je treba
iskati vzroke za morijo, ki je stala to dezelo ne na stoti-
soce, ampak dva milijona mrtvih!

Zgodovinska realnost je pripeljala do konflikta, do
genocida in vojne. Ta vojna je bila dezeli vsiliena! Naj
povem natanéneje.

Prvotni prebivalci Ruande so Bantujci, kot so v
vsej centralni Afriki. Iz Ponilja (v Ruandi in Burundi-
ju izvirata oba Nila) pa so priblizno pred 400 leti pri-
§li s svojimi ¢redami pastirji Tutsiji, ki za razliko od
domacih poljedelcev Hutujev niso Bantujci. Tutsiji so
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po rasti visji in se po fiziognomiji razlikujejo od Hutu-
jev, ki so poljedelske telesne konstrukcije, nizji, ¢o-
kati. Tutsiji so zelo visoki (okrog dva metra), bolj ure-
zani za boj in paso. Prisli so v Ruando zaradi hrane:
zgubljali so prostor za paso in se selili vedno vise.
Kot nomadi so bili pretkani, vajeni vojaskih ves¢in in
so tako Hutujem kmalu vsilili monarhijo in jih drzali
na povodcu. Morali so jim placevati davke, dajati pri-
delke, obdelovati zemljo in opravljati tezaska dela kot
kaksni tla¢ani, in to stoletja, vse do |. 1959. Takrat
je umrl zadnji kralj in je s pomogjo Cerkve, belgij-
skega guvernerja in vojaskega poveljnika kolonialne
oblasti konéno priSlo do zamenjave ter je vecinsko
pleme Hutujev prevzelo vodstvo dezele. Kasneje so
bile Se volitve pod nadzorstvom Zdruzenih narodov
in prvi predsednik Hutujev je postal Gregor Kayiban-
da (letali3¢e se e danes imenuje po njem).

Tako je torej vse kazalo, da bo spor mogoce resiti
po mirni poti in se izogniti vojni in zrtvam. Kaj je spro-
zilo tisti strasni plaz? :

Tedaj je priSlo do mas€evanja hutujske vecine na
biv8imi oblastniki Tutsiji (katerih je bilo vedno le okrog
15%0), ki so vladali kruto in diktatorsko, zasedli vsa
odgovorna mesta in pokroviteljsko izvajali svojo ob-
last. Pred tem mas&evanjem je zbezZalo v sosednje
dezele, v Ugando, Zaire, Burundi in Tanzanijo, do
600.000 Tutsijev. Zgubili so vse in si resili le golo Ziv-
lienje.

Potem ko je hutujska vegina prevzela oblast, so
se Tutsiji veckrat skusali na miren nacin vrniti, a ve-
¢inci so to zavlacevali ali celo ignorirali njihove pro-
Snje za vrnitev. Pozigali so Tutsijem hiSe in si pri-
svojili njih lastnino.

Predsedniku Kayibandi je sledil z vojaskim uda-
rom njegov minister za obrambo Juvenal Habyarima-
na. (Bil je kristjan; ustanovil je edino stranko, »eme-
rendi«, MNRD — Mouvement Rwandais National
pour le Developpement. Besedo Rwandais so po-
zneje zamenjali za Revolutionnaire). Nato je dvajset
let potekal zelo hiter ekonomski vzpon. Kmalu pa

Lisjakovi iz Saksida ob Danilovi
novi masi.
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je oblastnike izpridila korupcija, predvsem stranko
MNRD. Negativno vlogo je odigralo predvsem pred-
sednikovo oZje sorodstvo (temu pravijo »mala hisax).
Baje so med Zalivsko vojno vzpostavili most iz Juz-
ne Afrike za dovazanje orozja za Irak in imeli pri tem
velike dobicke. Vojasko predsednikovo gardo in voj-
sko je iz ozadja vodila predsednikova Zena preko svo-
jih otrok, ki jih je imela devet. Predsednik ni mogel
ni¢ in se je celo hotel lo¢iti od Zene, a so ga duhovni-
ki prepricali, da se ni logil.

Ko so se stvari glede vrnitve Tutsijev zavlaceva-
le, so se ti . 1962 zaceli organizirati — z vso diaspo-
ro vred, Ki je pristopila z veliko solidarnostjo, z vsem
bogastvom po svetu vred. Oborozili so se v Ugandi
ter ustanovili politicno gibanje Front patriotique rwan-
dais — FPR (Ruandska domoljubna fronta). Njihove
pros$nje za mirno vrnitev v domovino so Se dve de-
setletji naletavale na gluha usesa oblastnikov v glav-
nem mestu Kigalyju, zato so I. 1990, takoj po pape-
Zevem obisku v septembru, Ze oktobra zaceli z obo-
rozenim napadom na Ruando z ugandske strani. Va-
ren hrbet jim je nudila Uganda s predsednikom, ki
je tudi Tutsi in €igar rod izhaja iz Ruande. Zavzeli so
del ruandskega ozemlja na severu. Domaéa arma-
da 5000 moz sploh ni bila kos dobro izurjenim diver-
zantskim skupinam, bili so pomehkuZeni, bolj nag-
njeni k ukvarjanju s trgovino kot z vojsko.

Napredovanje pa je bilo poéasno zaradi pomogéi
francoske vojske ruandski in tako niso mogli zasesti
glavnega mesta, saj so intervenirali Francozi. Napa-
di so se ponavljali tri leta, zato je masa beguncev,
ki so se umikali vojski s severa proti jugu, dosegla
kdaj tudi milijon. Posebno okrog glavnega mesta je
bilo veliko taboris¢ beguncev Hutujev s podroéij, kjer
je prihajalo do spopadov.

Medtem se je v Ruandi politi¢ni vrh omeh¢al za
demokrati¢ni in vecstrankarski sistem. Prislo je do no-
ve vlade iz §tirih strank. Vlada je imela nalogo, da
takoj zaéne pogovore s Patriotsko fronto Tutsijev. S
pogovori so zaceli v Tanzaniji in I. 1993 v avgustu
podpisali sporazum, ki je predvideval vrnitev vseh be-
gunceyv, enakopravno razdelitev viog v viadi in voj-
ski ter Zendarmeriji, v treh mesecih pa naj bi se for-
mirala razsirjena vlada in v dveh letih pripravila svo-
bodne volitve.

Kako da sporazum ni bi uresni¢en? In koliko oblju-
bljenega je izpeljala nova viada? In kaj je kljub temu
sprozilo pokole? In kdo jih je izvajal?

Do te vlade ni nikoli prislo zaradi spora glede se-
deZev v novem parlamentu in zaradi notranje razde-
lienosti v strankah samih. Bivsa edina stranka MRND
(emerende) se nikakor ni strinjala z novo politiéno i-
nijo, 8e manj pa se je strinjala z novo politiéno real-
nostjo predsednikova garda, del vojske ter del skraj-
no nacionalno nastrojenih strank. Cutilo se je, da se
nekaj pripravlja. Medtem je ze del vojske FPR (Tut-
sijev) priSel v Kigaly, da bi za$gitil svoje ministre, ki
so bili predvideni za sodelovanje v novi vladi. Tudi
modre ¢elade Zdruzenih narodov, predvsem Belgij-
ci, so bile prisotne ter odigrale miroljubno ter nadzo-
rovalno vlogo pri oblikovanju nove prehodne vlade.
Tudi svetovna diplomacija je sku$ala posredovati na
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Ruandska kava je ena najboljsih na svetu (arabica).

vse nacine in je organizirala zadnji sestanek v Tan-
zaniji, kjer naj bi prislo do konénega sporazuma gle-
de formiranja nove vlade. Predsednik Habyarimana
se je z letalom vracal skupaj s predsednikom Burun-
dija s tega sestanka, a letalo je bilo sestreljeno pred
Kigalyem, ob pristajanju. Oba sta bila mrtva — in ta
dogodek je dokoncno zanetil vojno in pokole. Pred-
sednikova garda z delom vojske je pobila vse Tutsi-
Jje v glavnem mestu, nato pa po vsej deZeli.

Vojaskim sestavom so pomagale Ze prej izurjene
paravojaske enote milice (z orozjem in macetami), te
pa je Ze prej formirala stranka emerende na skrivaj;
to so bili brezdelnezi, ki so jih izurili za pokole. In-
scenirali so tudi pokole opozicijskih voditeljev in sim-
patizerjev FPR. To klanje je doseglo Stevilo okrog
800.000. Pravi masaker!

Kako ste Vi »padli« v tisti pekel? Kako ste ravnali,
razpeti med pripadnike obeh sovraznih plemen? Baje
ste hoteli ostati v misijonu in reSevati, kar se je rese-
vati dalo, in so vas morali od tam odpeljati tako rekoé
na silo.

Po veliki no¢i sva z gospodom Mlinaricem, misi-
jonarjem v Burundiju, odéla v Kigaly na srebrnoma-
Snisko slavje belgijskega sobrata. Naslednji dan sva
od$la v misijon Gustija Horvata v smeri Tanzanije,
kjer smo skupaj preziveli nas§ Emavs in $li na spre-
hod v narodni park. Hotela sva se vrniti v sredo po-
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' poldne, pa se nisva; Se isti vecer je bilo sestreljeno
letalo s predsednikoma. Tako naju je ta nesreca za-
jela v Kigalyju, v nasi glavni hisi. 1zhod ni bil ve€ mo-
got, ceste zaprte, zato sva bila prisiliena ostati v glav-
nem mestu. V naSo ustanovo so se zatekli vsi profe-
sorji nade Sole in tudi ljudje, ki so usli pokolu (Sest-
deset profesorjev z druzinami in priblizno toliko Tut-
sijev). Z njimi smo vztrajali med topovskimi napadi
in streljanjem. Zal pa je prislo tudi v nasi ustanovi do
pokolov: v kapeli so pobili vse Tutsije in tudi petnajst
profesorjev. NaSa varnost je bila ogrozena, ker smo
v skrivnih kotih skrivali ogrozene Tutsije, za katere
pa so vedeli delavci nase ustanove, Hutuji. Prislo je
do izdaje, bili smo kompromitirani in klob&ic se je ved-
no bolj zapletal. Hotel sem vztrajati v misijonu do
zadnjega, a so me na silo — med zadnjimi belci, re-
Sili (po tretjem poskusu) pripadniki belgijske diver-
zantske enote. V vojaSkem oklopniku so nas na silo
odpeljali po dveurni voznji na letalis¢e, ¢eprav sem
sam zelel vztrajati s svojimi ljudmi do konca. Evakui-
rali so nas v Nairobi v Keniji in nato v Bruselj, od tam
pa sem se preko Brnika vrnil v.domovino.

A z Jozetom Mlinari¢em sva se Cez slab mesec
z novimi dokumenti vrnila v Burundi, od tam pa sem
sam nadaljeval pot v svoj misijon v Ruandi, na jug
dezele, v Butare.

Komaj ste mogli, ste torej iz Slovenije ponovno odsli
v blizino Ruande, v Burundi, in od tam organizirali po-
mo¢ za begunce v Ruandi, kamor ste tudi osebno pre-
vazali tovornjake s pomo¢jo. Resili ste baje tudi dva ti-
soc otrok-sirot in organizirali begunska taboriséa! Bili
ste Ze celo proglaseni za mrtvega! Bi nam opisali ne-
kaj najhujsih dozivetij iz tistega ¢asa, ko so pobijali tu-
di v vasem misijonu?

Iz glavnega mesta Burundija smo organizirali Ka-
ritas na jug Ruande v tri Skofije. Posiljke smo odprav-
ljiali s kamioni; v tabori§€a smo dostavljali hrano za
begunce, ki so beZali pred fronto. Nih¢e se ni upal
v Ruando, razen 4 do 5 misijonarjev. Humanitarne
organizacije so lahko prisle v dezelo le z naso po-
mocjo (tudi zaradi jezika). Pa tudi samo do Butareja
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0b jezeru Kivu (levo) in pogled na neprehodni pragozd (desno).

je bilo postavljenih petnajst barikad nasrSenih hutuj-
skih milic, polnih smrtnega sovrastva v o¢eh. Vsakic
smo misijonarji in vozaci tvegali smrt.

Pripravili smo tudi akcijo reSevanja otrok, ki so jim
milice pobile stare. Teh otrok in drugih mladih ljudi,
zlasti dijakov, smo — skupaj s Svicarsko humanitar-
no organizacijo Terre des hommes - resili okrog 2000:
umaknili smo jih ¢ez Burundi v Zaire ali so ostali v
burundskih taboriséih. (Zdaj so jih ze veliko vzeli k
sebi sorodniki).

Ko so prisli Hutuji osvojit na$ misijon v Butareju,
smo tam skrivali tri prezivela dekleta Tutsijke. Pred
nevarnostjo nisem zbeZal, saj me je tudi predstojnik
prosil, da bi bil v oporo domaéemu sobratu, ki tudi
ni hotel zbezati. Tri tedne sem bil v karanteni in se
vsak dan bal za Zivljenje. Milice so mi odpeljale av-
to; ta poltovornjak je bil, poln madezev krvi, pozneje
najden in zato so me proglasili za mrtvega.

Konec junija sem s pomogjo edinega duhovnika
— belca, Kanadéana Clauda Simarda, kateremu tu-
di posve¢am knjigo, priSel v Burundi. Bila sva edina
bela misijonarja, ki nista zbezala, vsi ostali so usli,
tudi 8kofje. (Pozneje je bil Claude Simard zrtev ma-
SCevanja in je umrl straSne smrti, pobit s kladivom!).
Bilo je ravno na moj god, ko sem Sele lahko sporoéil
domov, da sem Ziv.

V svojem misijonu sem bil pri¢a masovnih pobo-
jev nedolznih ljudi, moz in fantov, Hutujev, ki niso ho-
teli zbezati zaradi svoje Ciste vesti, saj si niso uma-
zali rok s pokoli Tutsijev. (Po pokolih so na na$ih gri-
¢ih ostale le Se druzine vdov z otroki). Okoli dva ti-
so€ so jih pobili, vetina pa je zbezala ze prej, takoj
aprila. Pobijali so jih Tutsiji, katere je oborozila med-
narodna skupnost, da bi tako zas¢itila nepobito manj-
8ino, ki je usla pogromom. Prav ti pa so se zdaj ma-
Scevali nad nedolZznimi Hutuji, ki so prej ob poboju
Tutsijev zastavili svoja Zivljenja v njih obrambo in jih
celo skrivali v lastnih hisah. (Prej so pobijali podnevi
kot psi, zdaj pa skrivaj pono¢i, kot macke). Postajal
sem zivEen, saj sem ¢util sokrivdo; opozarjal sem na
to »modre Celade«, ki pa se za to niso zmenile. Do-
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zivljal sem totalen neuspeh Zdruzenih narodov: no-
bene avtoritete in nobene mo¢i niso imeli. S temi po-
segi pa sem si nabral svoj negativni dosjé pri novih
oblastnikih. Po nasilni smrti p. Samarda je ta dosje
postal nevaren, bati se je bilo, da me ¢aka isti ko-
nec, ¢e se ne umaknem. Po nasvetu predstojnika
sem se tako umaknil v domovino in si previdnostno
resil zivlienje. V Ruandi sem bil namre¢ Ze trikrat ob-
sojen na smrt po hutujskih milicah.

Gospod Lisjak, radovednost okrog dogodkov v
Ruandi me je tako zanesla, da se Sele sedajle lahko mal-
ce posvetim tudi svojemu sogovorniku: od kod ste do-
ma? Kaj mi poveste o svojih domaéih in o rodnem
kraju?

Doma sem iz Saksida pri Dornberku. Vsi Saksidi
izvirajo iz te vasi. Okrog vasi te€e Vipava in ustvarja
nekaksen polotok. Njegov lastnik, grof Rihenberk, naj
bi bil povabil z Bavarskega na ta prelepi kos¢ek ne-
koga, ki bi si tam uredil kmetijo in gospodaril na po-
lju ob bregovih Vipave. Ta prvotni naseljenec naj bi
bil iz vasi Saxit, ki Se danes obstaja na Bavarskem.
Moj ote mi je razlagal, da je bil ta ¢lovek pastir, ki
je dobil v last to podrogije in je bil tako zacetnik rodu
Saksidov in tega naselja — Saksida. Danes je v Sak-
sidu 26 hi§ in 110 prebivalcev. Do |. 1985 smo celo
gojili oljke, takrat so pomrznile, a to je podrogje za-
nje. Imamo tudi vinograde, ker je lega prisojna in pri-
peka sonce, saj smo ga gricku. Tabor nad Dornber-
kom gleda naravnost na naso vas.

Moja mama je iz Dornberka, rojena Kovaci¢, po
domacée Komencovi, ker so bili predniki iz Komna.
Njen bratranec je zdaj na dopustu v Burundiju, sicer
pa je gradbenik v Parizu. (Delal je na primer statiéne
meritve za parlament v Strassbourgu). Pri maminih
je bilo 7 otrok.

Naso druzino sestavlja 7 Se zivih otrok, Stirje bratje
in tri sestre, rojenih pa nas je bilo osem. Imeli smo
srednjo kmetijo. Brat je Se vedno vinogradnik in sad-
jar, dokupil si je zemljo. Vsi smo Studirali: ena sestra
je psiholog (zena prof. Zoltana Jana), en brat je les-
ni tehnik, ena sestra je profesorica matematike in fi-
zike, ena ima upravno 3olo, a je podjetnica, en brat
pa je avtoprevoznik. OCe je Ze umrl, zdaj bi bil star
83 let, mama pa ima 73 let.

V pogovoru ste mi veliko govorili o svojem izjem-
nem ocetu in o svoji mladosti. Omenili ste tudi trdno
vernost, ki Vam jo je vcepil Vas oce.

Vernost sem ¢rpal od doma, starsi so namre€ prvi
kateheti in uresnicujejo krstno duhovnistvo s svojim
zgledom in svojo doslednostjo. Kar se tice kr§can-
skega zivljenja, je bil v nasi hiSi red: masa, spoved
(o¢e in mama prva in otroci za njima), ne kot »koman-
da«, ampak kot nekaj povsem naravnega, kar spada
v naso druzino.

Oce je bil izredno pokonéen in neupogljiv poste-
njak. Kmalu je prisel v konflikt s povojnimi zmago-
valci v krajevni skupnosti, a ljudje so bili na njegovi
strani. Pri Zupniku Rejcu je prebral vso knjiznico. Ivan
Rejec je bil narodnjak in ga je usmerjal. Oce je bil
izreden sogovornik duhovnikov, ki so prihajali v naso
hiso. Ob vsej kmecki utrujenosti je nasel ¢as za bra-
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nje in veckrat ob knjigi tudi zaspal. Bil je tudi v ber-
saljerski vojski in angloameriSkem ujetnistvu. Otro-
kom je vcepil ljubezen do Sole in bil tudi zahteven:
eden bo ostal doma, vsi drugi pa v Sole!

Bil sem Sesti otrok in komunisti so ocetu ocitali,
da ima mati toliko otrok kot psica. In po tistem je imela
8e dval Ob rojstvu sem bil predmet Eudenja, saj sem
imel 6 kilogramov. Pozneje sem bil mami v oporo za
vsa dela. Rad sem delal v hlevu, na pasi in vse dru-
go. To mi je priSlo prav v Ruandi. Tudi tam sem imel
opravka s kravami in prasi¢i, z zidanjem, tesarje-
njem in mizarjenjem.

Mama je bila zelo pobozna. Bila je v Marijini druzbi
in v sobi je imela Marijino sliko.

Obcutek imam, da ne bi mogel imeti lepSe mla-
dosti. (Ceprav sem imel Stirikrat pljuénico in imam Se
sedaj madez na pljuéih). Ziveli smo tezko in zelo
skromno, saj smo vse pridelke nosili prodajat v Trst.
Z brati smo z lambreto vozili tja vse, od zZganja do
mesa (seveda skrivaj). O pol petih zjutraj smo Ze vsta-
jali in prevozili z lambreto ves Kras v burji, ledu in
mrazu, ¢ez Fernetie ali ez Repentabor. Ogrozenost
nas je motivirala. Tako smo s pridnostjo preziveli,
obleke, Cevlje in knjige pa smo podedovali drug za
drugim. Niti Stipendij nismo imeli; oce jih niti ni ho-
tel, da bi bili neodvisni.

Pecat, ki so nam ga dali starsi z ljubeznijo do Cerk-
ve, nas je zaznamoval. Se danes so vsi ostali blizu
Cerkvi in se udejstvujejo v Zupnijski skupnosti, kjer
Zive. Pri nas tudi ni bilo kompleksa pred duhovniki
ali izobrazenci. To nas je odpiralo druzbi, tako du-
hovni kot posvetni.

Na kratko me zanima tudi potek Vasega Solanja. Pa
Se, kaj Vas je navedlo na misel, da bi $li v misijone —
in to v Afriko?

Vsak sosed mora na praznik pokusiti iz vréa pijace prijatelj-
stva. Bilke kroZijo od ust do ust.
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Osnovno $olo sem opravil najprej v ZaloS¢ah, nato
pa v Dornberku. Potem sem Sel v vipavsko malo se-
menisce, od tam pa v Zelimlje in tam koné&al gimna-
zijo ter privatno maturiral na Sentvidki gimnaziji v
Ljubljani. Vmes sem opravil e vojad¢ino na Hrva-
Skem in noviciat. Eno leto sem priSel nato v Zelimlje
kot asistent, potem pa sem Sest let Studiral teologijo
v Ljubljani in I. 1981, pri tridesetih letih, pel novo
maso.

Ze kot bogoslovec sem delal na Rakovniku z mi-
nistranti in pri mladinski pastorali ter pomagal pri
gradnji Zupnis€a in ostal tam Se tri leta kot kaplan in
eno leto kot ekonom. Potem so me poslali v Cerkni-
co za kaplana. Ze prej pa sem napisal prosnjo za v
misijone, zato sem se v Cerknici ucil francoscine, po-
magal mi je prof. Kovaci¢ na Rakeku, kamor sem se
vozil s kolesom. — Iz glavne hise v Rimu so mi dali
dve ponudbi: Brazilijo ali Ruando v centralni Afriki.
Premisljal sem: iz Dornberka je doma misijonar Er-
nest Saksida, ustanovitelj Don Boskovega deSkega
mesta v Mato Grosso v Braziliji. (Ta me je tiho sti-
muliral za moj poklic; sicer pa nas je iz dornberske
zupnije kar 9 duhovnikov, od tega 3 salezijanci). Bil
je mamin soSolec in sosed in sem tako reko¢ »dihal«
misijonsko ozradje.

Kljub temu sem se odlogil za Afriko. Vedel sem,
da sta v Burundiju g. Mlinari¢ in g. Horvat, ki sem
ju poznal. Pa tudi na ravni misijonske druzbe smo

imeli »program Afrika«. Afrika je blize evropskemu-

Cloveku kot Juzna Amerika, zelel pa sem tudi, da bi
bil blizu slovenskim sobratom, da se prevec ne raz-
prsimo.

V Afriki ne mores delovati, ¢e ne znas vsaj uradne-
ga evropskega jezika dezele in vsaj enega od domacih
jezikov, ki so baje zelo tezki. Kako ste se s tem spo-
padli Vi? In katere so bile VaSe prve postojanke? Tam
ste baje vsaki¢ zgradili tako reko¢ lastnoroéno vrsto
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V dolino po vodo - studen-
cnico.

stavb za misijon, mladinski center, delavnice, cerkev
in kdove kaj Se. Vem, da v svoji skromnosti o tem no-
cete pripovedovati, a navedite vsaj nekaj dejstev.

Najprej sem priSel v Butare. PriSel sem v misijon
k bivSemu predstojniku Belgijcu in se pri njem nekaj
mesecev ucil francos¢ine. V ruandskem okolju je pac¢
treba znati francoscino, ker je to frankofonska drza-
va. Takoj nato sem se za silo naucil domacega jezi-
ka, nakar so me poslali v (zdaj slovito) Gomo v Zai-
ru, na sever jezera v Kivu na ruandski meji. Tam se
prevzel ekonomijo tehniéne Sole s 600 dijaki ter ugil
v francos€ini verouk. Obenem sem se ugil svahili je-
zika, Se bolj sem se temu posvetil pozneje, po prvem
dopustu |. 1988, ko sem priSel na o&etov pogreb.

Na svoji postojanki sem zgradil misijon in blizu le-
talis€¢a novo misijonsko hiso. Sedaj so tam blizu gro-
bis€a ruandskih beguncev, umrlih za kolero v zadnji
tragediji avgusta in septembra letos. (Okoli 150.000
do 200.000 Hutujev, ki so se okuzili z vodo). Tako
je ta ruandska tragedija povezana z mojim prvim mi-
sijonskim mestom Gomo.

Ko sem dokonc¢al gradnjo, me je predstojnik po-
slal v glavno mesto Ruande, v prvo materno hiSo, kjer
sem prevzel ekonomat, ki je bil v »rahitic(nem« sta-
nju. Po enem letu sem od8el na popolnoma misijon-
sko delo v Butare, pet kilometrov iz mesta. Tam sem
se ucil sam z nekim domac&inom ruandskega jezika,
ki je med desetimi najtezjimi na svetu. In tam me je
zajela vojna.

Delovali ste v Zairu in v Ruandi. Je v mentaliteti lju-
di med dezelama velika razlika? In kako je na navade
ljudi v Ruandi vplivala vojna? Kako so se med pokoli
odlocali duhovniki? In Se: kdo je najbolj §¢uval pleme
proti plemenu?

V marsi¢em je velika razlika med tako imenova-
no »nizko« in »visoko« Afriko. V Zairu, ki je v nizki Afri-
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ki, je vse bolj razpud¢eno, radi imajo zivljenje in ga
uzivajo. Ce na primer Zenska nima otrok in se do tri-
desetega leta ne poro€i, ima nezakonskega otroka,
da ne ostane sama. Zelo so gostoljubni; ko poklices
izpred hiSe, Ce je kdo doma, te veselo sprejmejo in
pogoste. Visoka Afrika pa je resnobna. Druzina zivi
v »ohi8nici«, to je zakljuéen dom z nekaj prostora
okrog hiSe, katerega obdaja ziva meja in ima en sam
vhod. In ne smes kar tako k hisi. Na vratih je sulica;
¢e je pokonci, je Zze gost v hisi in nimas vstopa. Ce
je sulica na tleh, smes vstopiti v hiSo.

Ta vojna je vzpostavila tudi za Evropejce nepred-
stavljive navade; profesor zgodovine in profesor mo-
ralke sta na primer prisla na inSpekcijo z maceto in
kalasnikovim, ko sem v begunskem taboriséu delil
odeje. To so pac otroci svojega ¢asa. Tudi kardinala
Etchegeraya, ki je bil na obisku v Butareju, da bi Hu-
tuje prepric¢al, naj nehajo s pokoli, so duhovniki spre-
jeli z orozjem in je sam videl, keliko je ura.

Med pokoli so duhovniki za ceno lastnega Zivljenja
reSevali tako Hutuje kot Tutsije. In ko je duhovnik Hu-
tu hotel zas¢ititi skupino Tutsijev v cerkvi, so ga brez
nadaljnega pobili in za njim Se vse Tutsije.

Veliko je k pokolom prispeval radio, ki ga je vodil
Italo-Belgijec, ki je hujskal neuke Ruandce k sovra-
Stvu, platevala pa ga je stranka emerende. Zdaj ga
isce Interpol. Prav Studirali so psihologijo mase in
8€uvali, ¢e§, ¢e jih mi ne pobijemo, bodo pobili oni
nas. Sicer pa ne bi smeli s prstom kazati na neuke
Afri€ane, saj se tudi Evropejci pustimo hujskati od te-
levizije!

Kaksno je trenutno stanje v Ruandi? Se izboljsuje,
se rane celijo, bo kdaj konec sovrastva? Ali ni ze €as,
da se hutujski begunci, katerih je baje ve¢ milijonov,
spet vrnejo domov?

Trenutno stanje v Ruandi? Vsi misijoni so izropa-
ni ali pozgani: kar oglejte si slike! Od 15. septembra
dalje so vse Hutuje, ki so se vrnili, zaprli samo zato,
ker gre za izobrazence. V zaporu je tudi najvecji bo-
jevnik proti masakrom, zdravnik. Ti nimajo upanja,
da jih izpustijo, Ceprav so delali vse, da ne bi prislo

Otroci-sirote akajo na pre-
voz v begunstvo.

mladika

do pokolov. MaSéevanje se torej nadaljuje. V nasem
misijonu so na primer po osvoboditvi ubili okrog 2000
ljudi! Po prihodu vojaskih sil FPR so jih pobili ve¢ kot
prej. Poleg tega imajo zmagovalci ne¢lovecki odnos
do pobitih: natlacijo jih v prazne hiSe in tam razpa-
dajo, da vsa dezela zaudarja po razpadajocih truplih.
Sam sem naSel zmali¢enega mrtvega domacina in
mi ga niso pustili pokopati. Skrivaj sem ga polil z ben-
cinom in zazgal.

Stanje se torej ne izboljSuje. Novi oblastniki Tut-
siji, ki imajo vojsko v rokah, nimajo interesa, da bi
se begunci Hutuji, (teh je okrog 3.000.000) vrnili na
domove. Zato tudi menjavajo naseljence; Tutsiji, ki
so se vrnili, so zasedli najlepse hise in si zato ne ze-
le, da bi se begunci vrnili.

Iz vasih besed sem razumela, da Vas moéno vieée
nazaj v Ruando, kjer pa ste trenutno pri oblasteh na érni
listi. Kako to? — Baje odhajate v kratkem spet v bliZi-
no Ruande, da poc¢akate na ugoden trenutek, ko bi se
lahko vrnili k »svojim«. Kam odhajate, ¢e v Ruando Se
ne morete?

Po provincialovem nasvetu naj bi $el zdaj v misi-
jon v Burundiju, ki leZi 50 kilometrov stran od moje-
ga misijona v Ruandi in tam — zaradi podobnosti ki-
runi€ine in ruands¢ine — zastavil delo ter ¢akal na
boljSe ¢ase v Ruandi. Bil bi blizu ljudem, ki sem jih
moral zapustiti. Zeli, naj se pozanimam, kaksna je
prepoved za mojo vrnitev. Po zadnjem poroéilu je vo-
jaka, ki je sproZil genocid in ga uresnieval v mojem
misijonu, novi predsednik prefekture zaprl. Jaz pa
sem v poro¢ilu Modrim ¢eladam in Amnesty Interna-
tional navedel njegovo ime in Stevilo v misijonu po-
bitih — in to bi bila ena od mojih »krivd«. In seveda,
da sem si upal pisati predsedniku drzave in ministrom
glede ropanja nasih ustanov. Kljub mojemu protestu

znova sem protestiral pri Sefu vojske proti temu bar-
barstvu, (ko je bila vojna Ze razglasena za kon€ano!)
(Odpeljali so nam generatorje, varilne aparate itd.)
Odgovora pa nisem dobil! Za zmagovalce je paé res-
nica — obtoznica. Mi kot misijonarji smo namre¢ ob-




sodili prvi genocid proti Tutsijem, a tudi drugega proti
Hutujem, tako da smo na listi negativnih pri obeh stra-
neh.

Sredi vseh grozot pravite, da ste doziveli tudi izjem-
no lepe trenutke, spoznali ste velicino ¢loveka, juna-
stvo, zrtvovanje in pogum. Katero med takSnimi dozi-
vetji se Vam zdi najcistejSe in najlepSe?

Ko sem bi Ze proglasen za mrtvega, sem doziv-
ljal najlepSe trenutke svojega zivljenja. Koliko ¢love-
ske dobrote in veli¢ine sem videll Najvecje veselje
pa sem dozivel ob dogodku, ki ga bom opisal:

V begunskem taboriséu smo §li vsak dan z nekaj
domacini v dolino k studencu po vodo z ro¢kami za
20 litrov, ki so sicer za bencin. Otroci so prihajali k
studencu in so nas gledali, posebno mene, ki sem
bil edini misijonar — belec. Nekega dne me ni bilo
k studencu. In naenkrat zagledam, kako prihaja po
hribu navzgor vrsta otrok od 5 do 7 let in nosi v kan-
ticah vodo. Bili so razcapani, umazani, a zaskrblje-
ni, ¢es, najbrz si bolan in smo ti prinesli vodo. Imel
sem nekaj bonbonov in sem jih razdelil, kot v priliki:
»Pustite male k meni priti.« V otrocih ostane vedno
nekaj toplo ¢lovedkega, kar premaga vso hudobijo,
tudi zlo vojne in sveta. Otrok zna vzpostaviti prava
razmerja. Veliko takih toplih trenutkov sem ze dozi-
vel, a ta je bil najlepsi.

Najin intervju bo izSel v bozicni stevilki. Ali bi mi po-
vedali kaj spodbudnega, kar bi kristjanom pozivilo njih
mlaéno vero in jih prenovilo ter spodbudilo k veéji so-
lidarnosti in odprtosti za drugace mislece in za trpece.
Sploh pa je vprasanije, ali lahko po vsem, kar ste videli
in preziveli v Afriki, Se verjamete v élovekal In Se zlasti
v lepso prihodnost svoje ljubljene Ruande!

Najbolj sem obcudoval ljudi, ki so bili prezeti z Je-
zusovo besedo in so vzeli svoje kr§¢ansko Zivljenje
polno, osebno. Ker so bili polni boZje blizine, so v tre-
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Misijonarska trojka Mlinari¢, Horvat, Lisjak na severu
Ruande.

nutkih preizkusnje postali neustradeni junaki svoje
vere; ko je Slo za obrambo preizkuSanega ¢loveka
druge etnicne skupnosti, niso tega nikoli lo¢evali, am-
pak videli v njem le trpecega ¢loveka, ki mu je vred-
no in ki mu morajo pomagati v stiski. Vera nas mora
motivirati, da lahko premagamo vsako oviro, ko gre
za dobrobit bliznjega. Z lahkoto smo solidarni, saj se
je tudi Kristus iznicil, da bi vsem postal vse. To je ti-
sto mucenistvo, ki je visek vere in h kateremu mora-
mo teziti. Cloveku, ki nima mo&ne vere, bo tezko pri-
znati krivdo in pristati na spravo. In v Ruandi so bili
in so Se kristjani, ki so zagotovilo neke svetle prihod-
nosti te tako preizkuSane dezele.

Iluminata (Svetlana) na ru-
Sevinah domacije, zravnane
z zemljo. Od desetih clanov
druzine ji ostaja le ena se-
stra, ki je bila po nakljucju
v Nem¢iji.
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Dobro jutro, Armenija

Pobocdje zakavkasSkih planin

Pobodje zakavkaskih planin.

Zlatorumene rjuhe kameli¢nih glavic se zvijajo iz
hriba v hrib in se ustavljajo §ele pred skalnatimi bloki
érnega marmorja. Kadar zabrije sever iz bliznje Cev-
¢enije, zadiSijo planote po medu. Takrat pridejo mo-
torizirane kose iz kolhozov in Zanjejo. To kameli¢no
zdravje zbira ruska medicina in polni apoteke.

Soukal se je vzpenjal in vdihaval aromo.

Obrnil se je in napel o¢i proti zahodnim vr§acem,
Tam ni Triglava, marve¢ je ¢akal, da obsveti njegovo
konico sonce in posrebri sneg. To sveto goro Armen-
cev so okupirali Turki. A njena pobod¢ja skrivajo za-
klade v nepristopnih svetii¢ih.

Dobro jutro Ararat, dobro jutro, Armenija.

Danes so ga spet vrgli iz postelje. Pravzaprav je bil
napol buden Ze ob tretji uri, le od ¢asa do fasa ga je
omamil dremeZ. Mladi armenski ‘brezprizorniki’ raz-
grajajo pred njegovim domom pozno v ve€er in danes
so uprizorili macjo muziko, §e preden so se jele temni-
ti zvezde. In ¢ez dan se bo nadaljevalo.

‘Tovari§, daj nam Cokolade’.

‘Zamenjajva si zapestne.” Armenska trgovska Zili-
ca jim polje Ze od mlada. Nekdo mu ponuja svojo uri-
co za njegov ‘kvartz’.

In kadar poide duhovniku zaloga, takrat je diren-
daj moénejdi in naraiéa. VeCkrat v jutru mora &istiti
iztrebke teh nepridipravov. Kaznovan je na ta naéin,
a krivde v Sovjetiji ni treba dokazovati.

‘Zakayj ste prisli k nam? Rimskega popa ne mara-
mo, ga tudi ne rabimo.’

Zato je Soukal veckrat med hribi. Planine te nik-
dar ne Zalijo. Gore so zdravje.

A odkar se je Soukal pobratil s popom Avetikom,
ki je goreé in mlad, so se razmere umirile. Pricel je ra-
zumevati te mlade brezprizornike, ki so jim star§e po-
goltnile sibirske tundre, ali pa jih je zagrnil potres. Me-
sto Spitak je bilo razrudeno v letu 1988, in sestre M.
Terezije so pomagale oblastem in ljudem odkopavati
mrtvece. Ti mladi ljudje so ostali v kampu na ramah
starih mater-babudk. To so bile edine, a ne najboljse
uciteljice mladih.

‘Laudetur Jesus Christus.’

‘Ave!l” Duhovnika je kar vrglo iz postelje. Ura je
bila tretja v jutru. Najbr# je prispel litvanski JoZef, ki
pastiruje v bliznji Gruziji.

Soukal odpre vrata. Ko je zavrtel zaklopko je lué¢
obsvetila obraz Ukrajinca Vasje.
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JozZe Cukale

‘Nisem vedel, da zna§ latinsko’ je prijazno ogovo-
ril zgodnjega priSleca. Le kje si se naudil jezika, ki je
bil mojim mladim letom tako blizu?’

‘Latin§¢ine? Ne vem, kaj hode§ z njo?

Zacudeno veselo sta se gledala prijatelja...

V svetu se dogajajo ¢uda. Tisina je zavladala v so-
bi, ko mu je gost ponudil stol. Bil je prepri¢an, da je
ta novospreobrnjeni Kristusov navdu§enec prinesel ne-
kaj nerazumljivo tajinstvenega s seboj. Vasja pa je mis-
lil podobno o duhovniku.

Elektri¢ni samovar je pricel svojo zgovorno bese-
di¢enje. In neobhodni, a ¢udovito odi§avljeni ruski ¢aj
se je kmalu kadil iz li¢nih skodelic. Prostora je bilo ko-
maj za dva, a gost se spominja besed svoje matere, da
je »prostorcka kmalu dovolj, kjer je ljubezni dovolj.«
Zato ga ni ¢isto ni¢ presenetil obisk pastorja Petra, ki
ga je pred dnevi obiskal in s seboj pripeljal druZico in -
vseh enajst deklet. Cudovito lepa dekleta so bila in zgo-
vorna kot armenski potoki, ki se zlivajo preko pojo-
¢ih kamnov. Soukal jim je komaj sproti odgovarjal.

Baptistovski Peter in njegova prijetna Zenska sta bi-
la ponosna nanje. Kdo bi ne bil?

Aroma v armenski peci speenega kruha se je lepo
spajala s ¢ajem. Vasja je povlekel iz torbe kos sira. In
pogovor je stekel, ¢eprav brez masla...

Ukrajinec mu je prinesel dolgo zazeljeni zemljevid
Rusije. tu je bila pred njima velika pola sovjetska im-
perija. Besede zahvale le malo zaleZejo, le duhovnika
je na eno oko malo zaskelelo, pa se mu je posrecilo
ustaviti solzo zahvale Se o pravem ¢asu. Bil je ginjen.

‘Pa kaj bos so to ropotijo? Vasju so se trepalnice
zoZile v nasmeh.’ Saj se vse podira. Celo Gorbadeva
zvezda zahaja?’

‘A ostanejo mesta, na primer razseznost sibirske
tundre, Vladivostok, Mongolija in njeni ljubko prepro-
sti prebivalci, jahalci kajakov in glej tu Kazakstan in
Novosibirsk s §kofijo, ki ji ni primere na svetu, meriti
jo moras s kaj vem kak$nimi merili poldnevnikov. Tu
je Jekaterinburg, kjer je padel pod kroglami car Alek-
sander in skoraj vsa druZina starih Romanov. Z otro-
kom v narocju se je zrusila tudi carica in vse to po na-
ro¢ilu dobrohotnega ocka Lenina, ha, ha....’

Obadva sta zrla z obéutkom nostalgije skozi okno,
ki je Ze odbijalo prve Zarke vzhajajocega sonca nad Ka-
spiSkem jezerom ali morjem, ¢e hodete.

‘Zdaj pa Ze moram verjeti v Tvojo Fatimo. Tako
¢udovito, naravnost ukrajinsko zveni Marijin prihod

241



in sporocilo trem otrokom o Rusiji, ki bo vstala. Bilo
je prav tistega leta, ko je Lenin dvignil svoj manifest.
Lenina ni ve¢. Nadmudrila ga je in mi Zivimo od nje-
nega sporocila.’

Fatimska...

‘Zdajle me spominjas na obisk v samostanu Vse-
devicji v Moskvi’ je nadaljeval Soukal.

‘Ve§, da bi najraje pokleknil pred tistimi ikonami,
ki so jih re§ili Stalinove pogube. Bil je pravi ¢udez.
Obrazi tistih poduhovljenih angelov v vsej nedolzni ¢i-
stosti z nasmehom upanja na devi§kih Celih, se lahko
merijo s preci§¢eno lepoto kakega Fra Angelika.

Tisto nadzemeljsko nebe$kost sem obcutil sam, ko
sem vstopil v muzej, ki ga je na skrivaj vodila uéenka
zadnje igumene, ki je odSla v nebesa 1922. leta.

Ali se bo kmalu spremenilo? Koliko je upanja, go-
spod, ki prihajate iz dezel svobode,” me je potihem
spraSevala priletna gospa.

Zeja preganjanih vernikov velike Rusije se je ne-
kako prenesla v ta dva ¢loveka. Vsaka misel izgovor-
jena in neizgovorjena je bila, kot da vstaja iz kontem-
placije kakih Ignacijevih duhovnih Vaj.

‘Vasja, ali pozna§ Misaha, Sedrana, Abdenaga?’

Nagovorjenemu se je nekaj prifelo svitati, pa ni
pri§lo do izraza.

‘Govori§ o tistih treh v ognjeni pe¢i, menda?’

‘V nekem smislu ima$ prav.” Soukal je premolknil,
kot da bi zbiral misli.

A tista trojka je Se mocéno Ziva. Njihov dom je v
Jerevanu, v petnajstem kvartalu. Vsi trije so izgubili
oCeta in mater v sibirskih lagerjih, v Gulagu. Skrbijo
pa za staro mater. Ta babuska je Ze na pol slepa. Mor-
da je samo katarakt, Bog ne daj, da bi bila kake vrste
glukoma.’

Vasja je pristavil stol blize. Morda ga je zamikala
zgodba, ki je tako sorodno odmevala v njem. Tudi on
je zaradi komsomola izgubil sled za ofetom in materjo.

‘Babuska Katja me spominja na muceniSke matere
pri nas doma, katerim so rde¢i fasisti postrelili moze
in sinove in jih zmetali v fojbe in brezna. Videl sem
te slonoko§tene obraze vdov, razorane in pokrite s ti-
soC gubicami. Spominja me posebno na neko ob-
iG]t

Ukrajincu ni bilo ¢isto neznano, na koga misli. Saj
je o Tereziji iz Kalkute Ze mnogo slisal.

‘Odkod mislis so zrasle tiste gube in razori, preko
katerih je Sel plug strahotnih dni in no¢i. Terezija nik-
dar ne omenja, da so ji zastrupili v Belgradu njenega
oceta. V tistih brazdah je vtisnjeno milijon zgodb iz
kalkutskih slumov, zapus¢enih in oskrunjenih Zena in
deklet vplivnih bogatinov, ki jih je zastrupilo bogast-
vo in privilegiji. Mislim na svojo mater, ko gledam nje-
no fotografijo. V njenih o¢eh berem no¢i nespanja in
groze, ko je nekega vecCera prejela poroéilo, da so ji
rdeckarji pokosili oba sinova in je hodila po gorah in
dolinah, da bi nasla njun grob.
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In ona ¢akala je sedem let, dolgih let
in vendar nas ni doc¢akala.

Utrujena mati je vse naposled

sama v Bogu zaspala.

Zdaj spi, ona spi.

Saj v naro¢ju Boga je,

a misel je moja pri mami,

naj gosli ustavim, da iz sladkega sna
je struna moja ne zdrami. ..

Teh nekaj zvokov Soukalove piséali ni bilo izgo-
vorjenih. So nekatere stvari, ki se vtisnejo tako globo-
ko, da jih ni mogoce izgovoriti. Zaprte so v ¢loveku,
zaklenjene z deseterimi kljuéi.

Stara Katja je prezivela svojih dvanajst let v bun-
kerju. Njena krivda? Dala je krstiti svoje tri vnuke, Mi-
saha, Sedrana in Abdenaga. Ena terenk jo je spazila
in dvanajst let je z njo delila post in jermena. PreZive-
la je tisto ognjeno pec. :

Opazoval jo je, ne namerno, a moral je priznati,
da je njen obraz ves presvetljen. Pri liturgiji svete ma-
Se, pa ji solze zalivajo lica, ko poljublja sliko armen-
ske Madone, ki jo klitejo Mater izgubljenih in Cujeto
Mater. Sina drZi v narodju.

Ponudila je Soukalu $tiri tiso rubljev, da bi ji na-
Sel kirurga iz Evrope. Vcasih pridejo zdravniki iz Ita-
lije ali Francije in se ustavijo pri nas. Kako rada bi malo
natanéneje zrla v obli¢je Marijino ali Rublejevo sveto-
trojisko ikono. Soukal do danes ne ve, kdo je potisal
njeno Zejo. Katja je vsa zasvojena z milostjo.

Tako nekaj nedopovedljivo velikega je, biti zasvo-
jen z milostjo.

V kapelo Terezijinih Sester prihajajo bolniki, po-
habljeni, zasvojenci z vodko in drogo. Sestram ob stra-
ni pa stojijo armenski in gruzinski prijatelji Rusana,
Mihael, Miranda, Eliana Kasparijan, Sergij in Ermi-
na. Kakor pesem se sprehaja v ¢udovitem ritmu boZja
ljubezen med njim in boZjim ljudstvom.

Zares tako neizrekljivo je, kadar si zasvojen z boz-
jim.

Kdo je pravzaprav ta Vasja?

Soukal Ze nekoliko pozna njegovo zgodbo. Bil je
takorekoc vrZen v konsomol in postal zvest aparatcik.
A zmerom ga je nekaj Zulilo, posebno odkar je postal
prislu§kovalec. Njegov prijetni tenor ga je zvabil v zna-
meniti pevski zbor v Moskvi in partijci so ga zvabili.
‘Postal sem janicar ali poturica’ se je razodel Souka-
lu. V¢asih so iz zbora pogresali najboljse pevce. Zmanj-
kalo jih je. Izginotje je bilo pa¢ delo njegove §pijonaze.

Pri oratoriju na ¢ast Iverske Matere BoZje ga je ne-
nadoma zgrabilo. Lepa Jelena, vi§inska pevka naj po-
stane tarca njegovega zasledovanja. Spravljati svojo na-
pol prikrito ljubezen v Gulag? Tistega praznika je zbe-
zal s kora in se skril v samostan Zagorsk. To je bil za-
cetek njegove katarze in romanja k Bogu.

‘Vas prijatelj Minas vas potrebuje, vse jutro vas kli-
¢e. Ni mu dobro.’ Sestre so prihitele iz svojega doma,
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ki je sluzil tudi za siroti§¢e najbolj pohabljenim otro-
¢icem.

»Ah, to je moj starec Gregorijan, oslabeli povrat-
nik iz irkutskega lagerja. Pocakaj me, Vasja’. Ta pa
ga je prosil za kolo, da se popelje v Spitak na bazar.
Imenitno, moderno s §tirimi prestavami, amerikanske-
ga porekla, a izdelano v Tokiju. Vozilo, da komaj &u-
ti§ pritisk na pedale po cestah v strmine.

Obadva sta se vrnila skoraj isti ¢as.

‘Kako je z bolnikom?’

‘Z maziljenjem se je umiril. Prijel sem ga za izsu-
§eno roko. Narahlo mi jo je stisnil in se poskusil na-
smehniti. Z levega oesa je pocasi polzela solza in se
ustavila ob nosnem ovinku in Ze ga ni bilo veé...’

Sestre so jima iz konventa prinesle zajtrk. Domagci
kruh, pecen v Spitaku. Odprle so tudi konzervo nizo-
zemskega sira in okusne kave v termo steklenki.

Od dale¢ je jelo grmeti in odjek gorskega groma se
je Se dolgo odbijal od sten navpi¢nih gorskih grebenov.
Postalo je hladneje in skoraj temaéno, zato je Soukal
nazgal elektri¢no lu¢. Prve Skropotnje so trdo udarja-
le na impregnirano ploéevinasto streho, da sta zviSala
glasove. Gostitelj je ¢util, da bi rad Vasja do besede.

‘Zdaj pa ti poslusaj, kaj se je pred petimi leti do-
godilo mojemu stricu Pahomiju.’

»Misli§ na tistega armenskega pastirja, ki ga ar-
menska eparhija ¢asti kot svetnika, ali se mu vsaj pri-
poroca. A ti si Ukrajinec, mar ne?’

Vasja je pojasnjeval. Moja mati je bila Armenka,
porocila pa se je z Ukrajincem v mestu Lvovu.

Bozja pota pa nikdar niso ¢loveska, zato sem pre-
vidnostno nasel svojo teto v Eémijanzinu, sestra je ma-
tere, in ta me je na moje veliko iznenadenje privedla
k nogam mojega dragega Pahomija.’

Svetloba izpod stropa je za trenutek zamizala, ker
je treséilo v bliZzini. Vasja je pripovedoval poéasi, ka-
kor da bi zlagal opeko in Soukal je uZival ob zgodbi.

‘Pogumen ¢lovek je bil Pahomij. Ob strani mu je
stala zvesta Natasa, ki ni ugovarjala, kadar so priha-
jali verniki takole na no¢ s pro$njo za bolnike ali za
evharistijo. Noci so bile nevarne in utrujajoce. Prav-
zaprav nista nikdar prav trdno zatisnila oci, le otroci
so uzivali spokojnost kavkaskih noci. A nikdar nista
pozabila naZgati lutke pred ikono in moliti k Cujegi
Materi.

Neke no¢i se je ustavil motoriziran kamijon in uprl
oba Zarometa naravnost v okna.

Nata$a si je pokrila obraz z dlanmi in obupno za-
jecala. ‘Prisli so!” Udarec puSkinih kopit je zbudil tro-
Jjico otrok, ki sprva niso razumeli, kaj pomeni tista sle-
peca lug, ki je udirala skozi oboja okna.

‘Bodi mirna Natafa. Ni¢ se ne zgodi brez privo-
ljenja Gospodovega in Njegove Matere.’

Spet je potrkalo, to pot na podboje duri. ‘Odprite!’

Odklenil je duri in oblecena sta stala pred mili¢niki.

‘Kaj hocete, tovaridi?’. Vprasanje je bilo mirno. Pa-
homij se je &udil svojemu glasu.
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Joze Cukale

Otrok iz Bangladesa

Ostal je sam na robu ceste
z imenom Lacna.

Zakaj?
No, zdaj Ze veste...

Le stena sajasta za njim je
poslusajoca starka.

Otrok, kdo spev ti je navdihnil:

— Ce se mi ne povrnes veé,

tumi elé na firé, kako naj tvoj odhod prenesem? —
da kokil** v vejah je utihnil.

Iztegnil drobceno je dlan
in stresel z glavo,

da kodrasti brsljan

se vsul je preko stene

in temna noc¢ oci pricela je
bolscati v mene.

Sem stisnil lire mu nad polovico
v to drobno, temno dlan,
potem odsel sem od sramu, od Zalosti pijan,

Spet vrnem se nazaj.
Otroka ni nikjer, mi stena rece.

Na moji dlani zdaj sto lir
skeli in pece, pece....

** Kokil — bengalski kanarcek

‘Z nami!’ O¢ividno je bil vodja rdece edinice. Du-
hovnik je Sel s pogledom po vojakih. A to ni bila eki-
pa domacih policistov s krutim Pavli¢evim na &elu.
Obrazi so bili armenski in zdelo se mu je, da bi se dalo
z njimi govoriti.

‘Pustite mi druzino’, je zaprosil. Pogled je objel Ze-
no in otroke. Najstarej§i je razumel, da utegnejo od-
peljati ofeta. Vrgel se mu je okrog nog in zarjul.

‘Ne dam te, o¢i’. Mili¢niki so se umaknili iz sobe.

‘Damo ti pet minut,’ je s praga odjeknilo.’ Pusti-
mo ti druzino’ je zamomljalo.

Duhovnik je tolazil, sam tolaZzbe potreben. Natasa
mu je izro€ila zavoj potrebnih stvari, ki ga je imela ze
dolgo pripravljenega. Komandir je bil spet pri vratih.
»Prtljaga naj ostane doma.«

Oba sta prebledela kot zid.

To je bil Getzemani Pahomijevih.’

Soukal je bil pretresen do dna. Tudi on je zakopal
obraz v dlani in mislil na tiste no¢i, ko so nacisti in do-
maci rde¢i opriéniki snemali domoljube in jih vlacili
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po lagerjih, jih metali v ognjene peci, z grozo spreje-
mali domaée Herode, ki so v svoji stalinisti¢ni nadu-
tosti mucili lastne ljudi in jih poSiljali v nepovrat.

Pahomiju so strazniki pomagali na kamijon.

V samoto duhovnikovega doma se je naselila mu-
ka. Ta muka je bila samotno grozna, kakor v burko
zavita muslimanka v érnem kaftanu, katere slika je vi-
sela na steni.

Zvesto je sledil dogodku Soukal. Kako si je Zelel,
da se zgodba prevesi!

‘Cudovit mir je napolnil du§o Pahomijevo’ je na-
daljeval ukrajinsko zgovorni Vasja.

‘Ali je bilo tisto nastrojenje sad in v zahvalo za nje-
govo apostolsko gorecnost in pripravljenost na vsako
Zrtev. Kaksna milost je botrovala ¢loveku, ki je odha-
jal za vedno?«

Skozi §pranjo zaprtega voza se je Pahomiju zdelo,
da boZjepotni Ecimijanzin ne more biti dalec, kajti nje-
gove nocne luéi nad mestom so mu bile tako znane.
Kamijon je zavil v hrib in se naenkrat hrupno ustavil.
Zavore so zajokale, oni pa je molil za svojo druZino,
Za svoje verne, za svoje preganjalce. Vojak mu je pro-
zil roko, ko je stopal z voza. Skozi dvoje verand so ga
vodili v notranje prostore. Nekdo je odpahnil visoka
vrata. Moc¢no razsvetljena dvorana ga je presenetila,
da je obstal skoraj pijan.

‘Kaj hocejo tu v &rno obleéene Zene, stojeé priprav-
ljene kot za kake vrste liturgijo?

Mlajsa dekleta s smehljajem velikonognega upa-
nja so pridrla k duhovniku in mu poljubljala roke. Ne-
kaj moskih se mu je bliZzalo, spremljali so jih otroci,
prazni¢no obledeni.

‘Oce Pahomij’. Komandant ga je zdaj nazval oce.
Zadrzani glas policijskega castnika je vlil nekaj sloves-
nega v mnozico kakih sto ljudi.

‘Tu imate vase ljudi. Dovolimo vam krsc¢evati, jih
porocevati in darovati liturgijo! Potem je Armenec od-
Sel iz dvorane.

‘Hvaljen bodi Jezus Kristus,’ je pozdravil Pahomij.

‘Na veke vekov’, mu je zagrmelo od mnoZice.

‘Bratje in sestre, Gospod je vstal!

‘Zares je vstal! Z obraza ve€ine so tekle solze. Spo-
korni psalmi so o¢is¢evali to druzino boZjih ljudi, ki
se jim je Ze dolgo toZilo po boZjem kruhu. Pripravili
SO se na svetotajstva.

‘To je moje Telo’, je zapel s Cistim glasom mazilje-
nec.

‘To je kelih moje Krvi’, je poln svetega Duha bla-
goslavljal bozji sluzabnik.

Pravljica Zejnih in laénih se je prevesila v resnico.
Objela je mnoZico obhajilna tiina, a kmalu je zaorila
mogocna Sveti Bog, sveti Mogoc¢ni, sveti Brezsmrtni
v melodijoznem napevu armenske liturgije, ki jo Cer-
kev Ze stoletja ljubkuje in ljubosumno varuje.

Zadnja vecerja je minila.

Vojaki so se spet pojavili pred vrati in dovolili po-
slavljanje vide¢, kako objemajo verniki kolena svoje-
mu pastirju.
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Irena Zerjal

Helenca

Odsla je, tako tiha skozi vse Zivljenje
in Se tisja na koncu poti.
Ni se ozirala na nas...
Ni se ozirala na nas, vulgarne veseljake,
vrtoglavee in hinavce,
¢vekace in SirokoustneZe,
prepirljive Zenskice,
visokopetne klovne
v boju za prezivetje,
v Zivljenju, nevrednem cloveskih vezi:
odsla je ponosno, kot je Zivela,
to¢no pol stoletja, ko je bil mir,
dokler smo se vsi sprenevedali, da je mir,
da smo miroljubna bitja,
da ne ljubimo Zivljenja za ceno vojne,
da ne znamo biti obCutljivi,
da se nam ne parajo srca ob trpljenju otrok,
da se znamo pritajiti, mi, glasni ljudje
[za obliko miru,
prav vseh nedolznih bitij na zemlji.

Spregledala nas je; lagali smo si, lagali smo vsemu,
nismo, ne, nismo miroljubni,
sebi¢no hodimo po zidku za vojno,
hodimo nad prepadom vojnih grozot.
V areni so drugi, najbolj nebogljeni,
ubogi Bosancki, muslimancki, ki nimajo
[vere v naSega Boga.

Spet so ga naloZili na kamijon. Zdaj je bilo zares
Pahomiju vseeno, kam. Pred pudkine cevi ali pa...

Clovek nikoli ne ve. Casi se jadrno spreminjajo in
nasi armenski komunisti niso moskovitski. Tukaj se je
jelo spreminjati, obracati. Locitev med zanosom na-
roda in vero.

No¢ je bila zelo rahla, se je stopila v ¢udovito ju-
tro in v Pahomiju je raslo upanje, dokler ni zagledal
na visini obris svojega doma. Kamijon je hres¢ece usta-
vil pred njegovim domom.

Komandant je stopil pred duhovnika. Gledal ga je
ostro in mu zagrozil.

‘Ce ¢rhnete le besedico, kar ste doZiveli to no¢, Vas
postrelimo, z Vami tudi vso va§o druzino. Mislim, da
ste razumeli.«

Pahomij je blagoslovil vojake.

In tam na pragu je NataSa zajokala od srece, z njo
vsa trojica otrok.

Z Vasjom se je Soukal vzpenjal v hrib, da v &istoti
jutra pozdravi spet sneZne pajcolane Ararata.

Razsiril je svoje roke in pozdravil. DOBRO JU-
TRO, ARMENIJA.
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Obnovitev slovenskih Sol po vojni  vuda rer:

Primer Nabrezine

Leto 1995 bo leto velikih in pomembnih obletnic. Za nas
je gotovo najvetjega pomena obnovitev slovenskih Sol in
ustanovitev novih. To obdobje 50 let nam lahko potrjuje,
da brez slovenske Sole ni mogoce ohranjati slovenskega
Zivlja. Z veliko zaskrbljenostjo opazamo, kako tezko klju-
bujejo tujemu pritisku nasi rojaki iz videmske pokrajine, ki
se jim odreka pravica do $olanja v materin&&ini in se jim
s tezavo priznava le Se znacaj zanimive folklorne skupno-
sti. Nekaj zaupanja v prihodnost prinasa dvojezicna Sola
v Spetru, saj so vsa prizadevanja brez ustreznih $ol e ta-
ko zavzetih posameznikov premalo.

V teh petdesetih letih so Sle nase Sole skozi razlicna
obdobja: nekatera so bila pozitivha, druga manj. Po kon-
cu vojne so se slovenske Sole cudovito napolnile, Eeprav
so jih uradno napadali kot zavezniske, do katerih je imel
PNOO do skrajnosti odklonilen odnos. Kljub veliki preda-
nosti slovenstvu so sodelovanje z zavezniskimi oblastmi
zavrnili odli€ni in zavedni Slovenci, naj med njimi omenim
vsaj prof. Andreja Budala in prof. Josipa Kosovela, ker je
od njih tako zahtevala uravnanost tedanje slovenske poli-
tike. Maksimalne zahteve o obnovitvi slovenskega Solstva
pa so morali pod pritiskom javnega mnenja spremeniti. Em-
blemati¢na podoba te hude stiske je razvidna iz pozivov
dr. Frana Ton¢ica, ene izmed najbolj cenjenih osebnosti
na Trzaskem. Uvodnik izpod njegovega peresa, ki ga je
priob¢&il Primorski dnevnik 7.8.1945, se tako zakljucuje: Ali
nacelo enakopravnosti, kakor ga je postavila italijansko-
slovenska antifasisticna zveza, ali — ni¢; rajsi bomo Se na-
dalje poucevali svoje otroke skrivaj po luknjah, kakor smo
Jjih dolga desetletja pod tujcevo peto.

Ze 14. sept. pa je iz8el v Primorskem dnevniku poziv
OF, naj se slovenski otroci vpisejo v slovenske Sole, ki jih
je ustanovila ZVU.

Ze iz teh dveh nasprotujoéih si mnenj lahko slutimo,
kaksno napeto vzdusje je vladalo med Slovenci, ki so si
slovenskih Sol Zeleli, a so jih morali zaradi ideologije od-
klanjati.

Dosti bolj prebrisano pa so ravnali [talijani.

Pri ZVU je deloval urad za Solstvo v sklopu urada za
notranje zadeve, ki mu je od konca junija 1945 naceloval
ameriski polkovnik Alfred Connor Bowman. Solski urad je
poveril porogniku prof. Johnu P. Simoniju. Nanj se je ta-
koj obrnil italijanski Solski skrbnik Tavella (9. avg. 1945)
in skusal v dolgem poroé&ilu dokazati, da je zahteva po slo-
venskih osnovnih Solah v mestu popolnoma neutemelje-
na. To se je zgodilo po tiskovni konferenci 4. avgusta, na
kateri je prof. Simoni izjavil, da hoée ZVU odpreti vse smeri
slovenskih Sol tam, kjer so dijaki, ugitelji in prostori.

V tem obdobju je s prof. Simonijem deloval ze prof.
Srecko Baraga, ki je prisel nekaj ¢asa prej v Trst, da bi mu
zavezniki dovolili prenesti v Trst begunsko gimnazijo, ki je
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delovala v Monigu. Prof. Simoni je videl v njem primerne-
ga cloveka, ki bi ga podprl v prizadevanjih za slovensko
Solo proti italijanskim Solskim oblastem in napolnil vrzel za-
radi prisilnega nesodelovanja domacih slovenskih veljakov.

Proti Baragi se je za¢ela silna ofenziva obrekovanja na
straneh P.d., on pa ni odnehal, veroval v pravilnost svoje-
ga delovanja in kljuboval sovraznemu vzdusju ter ... iskal
pomoci med znanci.

Obrnil se je na duhovnika Matijo Skabarja, ki ga je iz-
pred vojne spoznal kot pozrtvovalnega in od Zivljenja preiz-
kusenega ¢loveka, ko je dobil v Mariboru profesorsko me-
sto, potem ko je prisel do diplome po velikih finanénih te-
zavah in delu v razliénih roénih poklicih, da se je lahko pre-
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zivljal. Prav on je (poleg Se koga drugega, msgr. Sorlija...)
stopil v stik z dr. Abramom in po njem z dr. Tonc&icem, ki
sta si upala zavzeti drugaéno stalis¢e in zagrozila z izsto-
pom iz OF, ¢e se slovenske Sole ne podprejo.

Baragovemu odlo¢ujoéemu nastopu se imamo zahva-
liti, da smo nastopili na Solskem podroéju enakopravno
z [talijani in prisli do Sol, ki smo jih potrebovali. Vrzeli v
uénem kadru so napolnili begunci iz Slovenije, ki so po-
stavili temelje naSemu Solstvu, saj je bilo zaradi fasisti-
¢nega preganjanja v Trstu prav malo za pouevanje uspo-
sobljenih moc¢i. Ne smemo pozabiti, da so bili nasi ugitelji
premesceni v razlicne kraje po vsej Italiji, mnogi so zbe-
zali v Jugoslavijo, mnogi so bili tudi pod Italijo sodno pre-
ganjani.

Ob hudih udarcih povratka Italije in kominforma so mno-
gi odpadli, saj se je marsikatera primorska druzina vrnila
v Jugoslavijo (1954), prav tako so morali $olo zapustiti pro-
fesorji, ki niso imeli italijanskega drzavljanstva. Tedanja ita-
lijanska oblast je bila silno trda do podeljevanja drzavljan-
stva, ki ga ni priznavala niti domaginom — beguncem (in
njihovem potomcem), ki so se po padcu fasizma spet za-
tekli v domace kraje. Ob razkolu s kominformom pa so se
nevarno izpraznile osnovne $Sole po nekaterih vaseh, ker
so pac bile titovske in klero-fasisticne... Tisti pa, ki smo osta-
li slovenski Soli zvesti, ne glede na svetovnonazorsko us-
merjenost, smo jo gojili kot nekaj posebnega, nekaj nase-
ga, cesar si ne bi pustili ve¢ vzeti.

NavduSenost za slovensko Solo je bila nekaj naravne-
ga in je izhajala iz hude bolegine, ko so bile z Gentilejevo
reformo (1. oktobra 1923) ukinjene slovenske Sole. Zato
lahko razumemo spontani nastanek slovenskih Sol ze leta
1943 po padcu faSizma tudi na ozemlju, ki so ga nadzoro-
vali Nemci, potem ko so bile slovenske Sole velika skrb par-
tizanskih oblasti, ki so jih ustanavljali na ozemlju, ki so ga
kontrolirali.

£ £ £

Ob padcu fasizma 1943. leta je bil povratek k sloven-
ski Soli spontan in naraven. Ker so Nemci slovenske Sole
tolerirali, so se pac veljavni vas¢ani potrudili, da so jih ob-
novili.

Od leta 1928, ko je bila Gentilejeva reforma popolno-
ma uresni¢ena, vendar ni poteklo Se toliko let, da bi bili
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1. in 2. razred osnovne sole v Na-
brezini 1943-1944.

pozabljeni zalost in prizadetost, ko so se morali v Soli od-
povedati svojemu jeziku.

V tem sestavku ne mislim govoriti o obnovitvi Sol na
splosno, ampak se zelim spomniti tega dogajanja v Nabre-
Zini.

Italijanske oblasti so zadale smrtni udarec slovenski 3ol
z Gentilejevo reformo (1. okt. 1923), ki je za Sol. leto
1923/24 uzakonila ukinitev pouka v sloven&gini za prve raz-
rede osnovne Sole in nadalje v naslednjih letih popolnoma
spremenila jezikovno podobo osnovnih Sol. Do leta 1928
je bila sprememba izvrSena in usoda slovenskih Sol zape-
catena. V Nabrezini je v tem letu obiskovalo ljudsko 3olo
176 otrok, ki so bili porazdeljeni v petih razredih. Za osve-
Zitev spomina naj navedem, da je bila v $ol. |. 1930/31 uki-
njena v Trstu zadnja Sola, privatna Sola, ki je imela vpisa-
nih priblizno 1000 ucencev.

Duhovnih vezi s slovensko Solo ni moglo pretrgati no-
beno nasilje: slovenséina je ostala Ziva doma, v cerkvi in
s pomocjo knjig, med katerimi so prevladovale Bevkove,
Trinkove in Budalove. Gregor€i¢evi verzi pa so sploh Zive-
li med ljudmi v besedi in pesmi.

Ob padcu fasizma 1943. leta se je vsem zdelo, da se
zacenja novo zivljenje, v katerem se bodo izpolnile vse sta-
re zelje. To je bila velika utopija v obdobju, ki ga lahko ima-
mo za visek druge svetovne vojne, a je vsaj za kratek ¢as
navdala ljudi z novim pogumom in vero vase.

Ze konec meseca septembra je pridla v Nabrezino na
obisk k sorodnikom (Martinevim) uéiteljica Marija Azman
(roj. v Trstu 1907. leta). Potem ko je koncala uciteljisce v
Tolminu, ji ni bilo mogoée opravljati svojega poklica med
slovenskimi rojaki, ker se je pri nas ze razplamtelo prega-
njanje vsega, kar je bilo slovenskega. Dom in $ola sta jo
krepili v mo€ni narodni zavesti. Na tolminskem ugitelji¢u
je bil ravnatelj prof. Calvi, ki je hotel v samem bistvu poita-
lijangiti slovensko uéiteljis¢e, slovenstino pa je poucevala
in zanjo svoje ucenke navdu$evala prof. KorSiceva. Omem-
be vredno je, da je obiskovala tedaj ugitelji¢e tudi nekoli-
ko starej$a Fanica Obidova — Mirjam, s katero si je dopi-
soval Srecko Kosovel. Njegova pisma je Mirjam prebirala
svojim prijateljicam in z njimi tudi nekako vplivala na nji-
hovo duhovno rast. Vsa Kosovelova pisma so polna na-
svetov dekletu, kaj naj bere, katere vzornike naj si izbira
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in dajejo tudi iz Sreckovih namigov slutiti ustveno nave-
zanost, ki jo je Mirjam gojila do Kosovela.

V Trstu se je Marija Azman s svojo sestro povezala z
delovanjem mladincev, ki so na prvem trzaSkem procesu
izgubili zivljenje. Ker so oblasti izvedele za njuno delova-
nje, sta morali leta 1926 zbezati iz Trsta. Cez Crno prst je
njo in sestro skrivaj prepeljal Zorko Jelingi¢.

Po poucevanju na razli¢nih Solah v Sloveniji jo je pot
zanesla med izseljence na Holandskem in v Nemg¢iji.

Ob padcu fasizma se ji je nenadoma ponudila priloz-
nost, da pride po tolikih letih spet v rojstni kraj. Fagizem
je razprsil njeno druzino, tako da je imela edine sorodnike
(Martinceve) le 8e v Nabrezini. |z pogovorov z njimi in ne-
katerimi vascani je zvedela, da nimajo domacini najmanij-
Sega namena, da bi svoje otroke Se posiljali v italijanske
Sole, ki pa so bile vsaj na podezelju v popolnem razsulu.
V svojem mladostnem zagonu se je ponudila, da organizi-
ra v Nabrezini slovensko Solo. Stric Anton Pertot ji je dal
stanovanje in jo povezal s tedanjimi veljaki v Nabrezini. To
so bili ugledni Slovenci: Stanko Kosmina, Josip Tercon,
Slavko Pertot, Anica Guli¢ Pertot, arh. Radovi¢ in Zupan
Kakes. Oporo ji je nudil tedanji zupnik Mario Virgulin, pri
pripravah za obnovitev Solskega delovanja je ni oviral niti
italijanski didakticni ravnatelj Zucca, ki je Se edini prihajal
na svoje sluzbeno mesto.

Za Solo so se takoj nasli tudi prostori; arh. Radovic je
odstopil opuséeno delavnico, Caharijevi (Stropovi) pa pro-
store bivSe organizacije Dopolavoro. Uciteljica Azmanova
se je nekajkrat vrnila v Ljubljano, si oskrbela Solske knjige
in Solske potrebs€ine in jih s pomogjo mladih fantov (Mar-
tincevih, Basovih) pripeljala z vlakom v Nabrezino.

Meseca novembra (?) 1943 leta je stekel pouk. Navdu-
Senje otrok in starsev je bilo veliko. Izjemna sposobnost
uciteljice je pozivila vso vas. Z otroki, ki so v Soli konéno
spet govorili slovensko, so ponosno zadihali tudi njihovi
starsi.

V tem navdusenju se je organiziral tudi mladinski pevski
zbor, ki ga je vodil Vojko Pertot, in katerega spiritus agens
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je bil Stanko Devetak. S tekstov za pesmi so se mladi pev-
ci ucili slovenskega branja in navduseno prepevali. Hva-
lezen spomin naj velja tukaj tudi uciteljici Slavici Tence,
ki se je tedaj posvetila u¢enju slovenscine in postala po
vojni priljubljena in cenjena slovenska uciteljica.

Pouk je potekal v treh skupinah, kambinirano za 1. in
2.razred, za 3. in 4. razred in za 5. razred z vi§jimi razre-
di. Otrok je bilo okoli 200, ki jih gotovo ni mogla uéiteljica
Marija Azmanova sama poucevati. Tako je k pouéevanju
pritegnila Se dve ugiteljici, sestri Ivico in Cirilo Rakovec.

Za svoje delo so dobivale uciteljice skromno denarno
podporo. Denar zanje in za $olo je pri vas¢anih zbiral Adolf
Pertot. Za delo v razredih so bile odgovorne Stanku Kos-
mini, ki je veljal za neke vrste Solskega nadzornika.

GBI

Do podobnega spontanega odprtja in delovanja slo-
venskih Sol je prislo po vsej Primorski. Na ozemlju, ki so
ga kontrolirali partizani, so Sole delovale pod njihovim okri-
liem in jih je vodila velika skupina pozrtvovalnih uciteljev
in uciteljic. Na ozemlju, ki so ga zasedli Nemci, pa so se
prav tako spontano vrstile pobude za odprtje slovenskih
Sol, ki so jih Nemci tolerirali. Seveda je bila velika utvara
upati in misliti, da bodo lahko Sole nemoteno in nekako nad-
politicno delovale v asu velikega vojaskega zaostrovanja
in tudi svetovnonazorskega razhajanja. Pri nas je bila po-
vezanost z OF sploSna in zelo obéutena, a tudi do neke
mere naivna. V partizanih so ljudje videli predvsem brani-
telje svojih narodnostnih pravic in se jim je zdelo povsem
naravno, da izrabijo moZnosti, ki so se jim ponujale z nem-
Ske strani. :

Nemci so v nasih krajih v tem obdobju nastopali po-
vsem drugace kot drugje na Slovenskem ob zacetku voj-
ne. To vzdu$je pa je trajalo malo ¢asa, saj je vojna divjala
z nezmanjsano silo. Drzne partizanske akcije so povzro-
cale hude represalije, pozige okoliskih vasi in izgon mo-
gkih na prisilno delo v Nem¢ijo.

Utopigno je bilo misliti, da bo lahko Sola delovala nad
tem dogajanjem in da bo lahko samostojna.
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Nanjo so skusali vplivati domobranci, ki pa so zaceli
na Solskem podroéju bolj naértno delovati spomladi 1944,
leta.

Tedaj je stotnik Pero Horn, ki je bil intruktor v domo-
branski podoficirski Soli v devinskem gradu, predloZil Vrhov-
nemu komisariatu poro€ilo o slovenskem Solstvu na Pri-
morskem pred prvo svetovno vojno in prva leta po njej. Na
podlagi tega stanja je zahteval obnovitev slovenskih Sol.

Pri domobranskem Stabu v Trstu je bil referent za kul-
turo dr. lvan Martelanc. Ugiteljica Azmanova se spominja,
da ji je prav dr. Martelanc oskrbel tiskovine za spricevala.
Drugih stikov ali celo pritiskov s te strani ni bilo.

Povsem drugacen pa je bil odnos OF. Delovanje slo-
venske Sole postane sporno, ¢eprav so bili vsi njeni orga-
nizatorji tudi somisljeniki, sodelavci in tudi aktivisti OF.

Kljub vedno moénejSim pritiskom so zagovarjali delo-
vanje Sole in jo branili kot pravico, ki jim priti¢e, kot nagra-
do za zvestobo slovenstvu in kot zadostitev za preganja-
nje pod fagizmom. Zelja do pouka v materingéini je bila ta-
ko velika, spontanost obiskovanja slovenskega pouka in
njegova izjemna kvaliteta so premagovale vse tezave in
ovire. Najodloénejsi in najjasnejsi nastop proti slovenski Soli
je prisel izpod peresa Franceta Bevka, v katerem so videli
nasi ljudje skoraj simbol od ltalijanov preganjanega pri-
morskega Slovenca.

V prvi Stevilki Ugiteljskega lista (februarja 1944) je iz-
§lo Odprto pismo slovenskemu uéiteljstvu v primorski Slo-
veniji. V njem napoveduje France Bevk boj tem Solam: Zgo-
dilo se je, da se nekaterih Sol lastimo mi in Nemci, oboji
hkrati, da se v teh Solah odpirajo vrata nasemu in nem-
Skemu Solskemu nadzorniku, da se uciteljstvo teh ol boji
zameriti tako eni kot drugi oblasti, zato je ubralo zlato sre-
dino. Mi smo nasproti takim Solam takoj zavzeli jasno, od-
klonilno stalisée. Nas narod, katerega pretezni del se je
strnil okoli OF, je danes v boju z okupatorjem, zato tudi
za ceno Zrtev odklanja vsako sodelovanje z njim, odklanja
njegove zupane in njegovo aprovizacijo, odklanja poseb-
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no njegove Sole. A ni dovolj, da take Sole odklanjamo le
z besedo, ampak jih moramo v interesu nasega narodne-
ga obstoja zatreti z vsemi sredstvi, kjerkoli se pojavijo, tu-
di za ceno Zrtev. Prav tako morajo izginiti Sole dvoZivke.
Ali bodo Sole nase, da bomo prosto v njih poucevali, ali
jih pa zdaj sploh ne bo. Srednje poti ni. Ne stopite v ucilni-
ce, ki so jih odprli Nemci in njihovi hlapci!l Od Nemcev na-
stavijenim Solskim nadzornikom pokaZite vrata in jih na-
znanite najblizji partizanski edinici. Vasa beseda naj bo svo-
bodna v pisavi in govorici, kjer pa to ni mogocée, poducujte
otroke rajsi privatno v manjsih skupinah.

Ugiteljica Azmanova se spominja dveh zastrahujo€ih
obiskov in enega grozilnega pisma s strani OF. Obiskala
jo je tudi Mara Samsa, njena bivsa soSolka, ki ji je izro€ila
pismo Jozeta Vilfana, v katerem ji zelo ostro ocita njeno
dejavnost.

5 Bl K

O podobnem spontanem nastajanju slovenskih Sol po
vsej Primorski bi lahko pripovedovali prebivalci mnogih na-
Sih vasi.

10. julija 1944 so se obnovljeni slovenski Soli v Nabre-
zini zaprla vrata. Spomin nanjo in na vse, Ki so jo omogo-
¢ili, predvsem pa na uciteljico, go. Marijo Azmanovo, je e
danes Ziv med njenimi bivSimi uéenci, ki so mogoce tudi
po njeni zaslugi ostali Slovenci.

Viri:

Spomini uciteljice AZmanove

Spomini nekaterih domacinov

Primorski dnevnik

Glas zaveznikov

Drago Pahor: Prispevki k zgodovini obnovitve slovenskega Sol-
stva na Primorskem 1943-45

Alojzij Gerzini¢: Boj za slovensko Solo na Primorskem (za delo-
vanja dr. Srecka Baraga pri ZVU)

Daniele Bonamore: Disciplina giuridica delle istituzioni scolasti-
che a Trieste e Gorizia
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Iz biltena »The Baraga Bulletin« povzemamo novico o poteku Baragovih dnevov 1994. Slovesnosti so se udeleZili Ste-
vilni verniki (preko 600), krepko je bilo tudi zastopstvo iz Slovenije, nadskofa Sustarja iz Ljubljane je zastopal Zupnik Jost
Martelanc z Bleda. Stevilne so bile slovenske narodne nose. Glavni govornik med slovesno maso je bil torontski nadskof

dr. Lojze Ambrozic, ¢igar homilijo v celoti objavijamo.
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Pridiga nadsSkofa Alojzija AmbroZica

Dragi prijatelji!

Kar me vedno znova preseneca pri $kofu Baragi, je nje-
gova zavzetost za molitev: ne samo dejstvo, da je na kon-
cu dolgega in napornega dne na krpljah po snegu zmolil
brevir ob plapolajoem ognju, tako da je bil na eni strani
topel od ognja, na drugi strani pa popolnoma mrzel. Mi bi
si mislili, da bi bil lahko ob takih prilikah oproséen te dolz-
nosti. A on ni ravnal tako, ne zaradi pretirane vestnosti,
o kateri, vsaj kolikor jaz vem, v njem ni sledu. Brevir je molil
zaradi svoje vdanosti, zvestobe molitvi, ali bolje (saj moli-
tev ni sama sebi namen) zaradi zvestobe Bogu.

Se bolj pomembno od njegovega vestnega izpolnjeva-
nja duhovniSke sluzbe pa je drugo dejstvo: to je njegova
jutranja molitev pred Najsvetejsim, ki jo je opravil, &e je bi-
lo le mogoée. Ta molitev je trajala od Stirih do petih zju-
traj, dan za dnem in zelo pogosto celo od treh do petih.
Bil je zelo srecen, ce je mogel dve uri preziveti v molitvi.
To je zelo o€itno iz skopih zapiskov v njegovem dnevniku.

Zakaj toliko molitve? Prav gotovo iz ljubezni do Boga
in Jezusa Kristusa. O Jezusu beremo, da je véasih prezi-
vel celo no¢ v molitvi, zdruzen z Ogetom. Tako je tudi Ba-
rago silila po veé ur na kolena zvestoba Bogu in ljubezen
do Njega.

Veasih se sprasujem, ¢e ni Baragova molitev morda
zrasla tudi iz osebne potrebe. Tu lahko samo bolj ali manj
utemeljeno ugibam. Sumim, da je potreboval vse molitve,
ki jih je opravljal, da je ostal to, kar je bil, to je globok ver-
nik, duhovnik, misijonar, $kof. Potreboval je vse notranje
modi, saj je bilo okolje, v katerem je zivel, versko nestano-
vitno. Vemo na primer, da je bil njegov oce zelo slab ver-
nik, e ga lahko sploh imenujemo vernika. Mladi Baraga
je odrascal v vzdusju francoske revolucije, ki je spravila
v nered celo Evropo. Francija je za nekaj let zasedla del
Slovenije, od koder je bil doma. Revolucija je Evropo oma-
jala politicno, vojasko, ekonomsko, kulturno in celo misel-
no ter versko.

Francoska revolucija je krs¢anski Evropi odvzela mir-
no in zanesljivo samozavest, njeno zaupanje v pravilnost
lastnega nagina zivljenja in misljenja. Ceprav je 18. stolet-
je poznalo misljenje in pisanje, ki je bilo gotovo nasprotno
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krs¢anstvu, so navadni ljudje le redko posumili, da bi lah-
ko red, za katerega se je zdelo, da traja od vedno, propa-
del. Veliko ljudi je bilo navdusenih nad novimi idejami, ki
so prihajale iz Francije: marsikaj se je dalo nauéiti od njih.
Vendar pa so se pred revolucijo komaj zavedali njihove sub-
verzivne mo¢i, ko bi enkrat izbruhnile in postale domi-
nantne. .

Pred kratkim sem prebral izbrane pridige Petra Pavla
Glavarja, ki je bil zupnik v Komendi (v Sloveniji). Bil je do-
ber zupnik, nadarjen in sposoben moz, ki je pomagal svo-
jim zupljanom, da so duhovno, ekonomsko in kulturno rasli.
Pred nekaj leti sem prebral tudi zbirko njegovih pisem ne-
¢aku, ki je bil tudi duhovnik: pisma govorijo samo o kme-
tijstvu, ekonomiji in Eebelarstvu. Glavar je umrl 13 let pred
Baragovim rojstvom. Ne morem se otresti obcutka duhov-
ne in kulturne oddaljenosti teh dveh moz. Glavar je Se trdno
zasidran v svojem svetu; ceprav bi bilo treba v njem mar-
sikaj spremeniti in izboljSati, za kar si je tudi prizadeval,
je njegov svet Se trden. Baragov svet pa je dosti manj mi-
ren, dosti bolj negotov. Baraga potrebuje torej molitev, zato
da ohrani zvestobo Bogu in najde notranje ravnotezje, ki
mu ga zunanji svet ne more nuditi.

Ceprav smo mi morda blizji Glavarju s svojimi napred-
nimi stremljenji, je kulturno in duhovno vzdusje, v katerem
zivimo, bolj podobno Baragovemu. Nase misljenje je zelo
posvetno. Medtem ko se je v Sloveniji ohranilo veliko sle-
dov bozje prisotnosti, kot so znamenja ob poti, cerkvice
na gri¢ih, zvonenje zvonov, razne navade ipd., pa ta zna-
menja postajajo vedno manj pomembna. Kje pa srecamo
take bozje znake v »novem svetu«, v Chicagu in Torontu?
Zaradi vzgoje, televizije, potrosnistva, nacina dela, skrat-
ka, zaradi celotnega okolja postaja misljenje vedno bolj po-
svetno, vedno manj dovzetno za stvari, ki ne spadajo v vidni
in otipljivi svet. V takem svetu je molitev potrebna bolj kot
kadarkoli prej.

Molitev bo zagotavljala naso vdanost Jezusu Kristusu
zaradi njega samega, ne bomo se zatekali k Njemu zaradi
osebnih progen; ali da bi izprosili mir, red in ¢lovesko do-
brobit. To so seveda lepi cilji in ideali, vendar ne smejo stati

nad Jezusom. ;
(Iz angles¢ine prevedla Manica Maver)
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Dr. Drago Stoka in Valentin Birtig.

Msgr. lvana Trinka, Valentina Birtica, Marija Lavrenci-
€a, Artura Blasutta, Rina Markica, Pasquala Gujona in Emi-
la Cenci¢a sem osebno poznal, obiskoval in cenil njih spo-
sobnosti in vrline. Zalibog sta e med nami le zadnja dva:
Pasquale Gujon in Emil Cenci¢c. Ne vem, koliko je Se da-
nes slovenskih duhovnikov v Benegiji, vem pa, da jih je si-
la malo za zadostitev verskih in narodnostnih potreb ver-
nikov teh nasih revnih, a lepih ter narodnostno in kulturno
tako znacilnih vasi in dolin.

Kako sem pravkar omenjene beneske duhovnike spo-
znal in se z njimi prvic srecal?

Msgr. lvana Trinka, slovenskega pesnika in pisatelja,
sem prvic in zadnji¢ srecal kot Sestnajstletni Student, ko
sva ga s tedanjim kontovelskim zupnikom Rudijem Bogat-
cem obiskala na domu v Tarémunu.

Imel je tam okrog 90 let, vendar pa je bil $e vedno pri
popolnoma zdravi pameti. Gostoljubno nas je sprejel (Zi-
vel je s svojim nec¢akom) in nam pravil o Beneéiji in njenih
ljudeh. Bil je nekoliko zagrenjen, ker je videl in na lastni
kozi obcutil, kako je njegov jezik in njegovo ljudstvo od obla-
sti zanemarjeno, emarginirano in teptano v svojih narod-
nostnih pravicah. Ob slovesu nam je podaril eno svojih pe-
rorisb, ki se mi je zal (med tolikimi preseljevanji) nekje iz-
gubila. Po tem najinem obisku je Ivan Trinko kmalu za ved-
no zatisnil o€i.

Rina MarkiCa nisem cenil samo kot duhovnika in kul-
turnika, pevca in pevovodjo zbora »Recan«. Bil je izredno
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od »Cedermacev«

Drago Stoka

socialen in human. Njegov pogled, nasmeh, stisk roke,
veéna skrb za druge, nikdar pa zase, njegova topla be-
seda: vse to je bilo enkratno. Tudi ne bom pozabil, kako
sem ga nekega dne obiskal na Ljesah in ga konéno le
dobil nekje v vasi, ko je stal na z drvmi obloZzenem vozu
in pomagal domaginu razkladati drva. Med »Cedermaci«
je Rino Marki¢ umrl najmlajsi, vsi drugi so docakali pre-
cejsnjo starost.

Mario Lavrenci¢: dobrega srca in s prijetno humoristiéno
besedo, ko je bilo to potrebno. Ko si ga obiskal, ti je ob
slovesu dajal vsega: od steklenice Zganja do jabolk, ko-
stanja in repe.

Ne bom mogel pozabiti, kako sem njemu in Cenéicu
prinesel lepo novico, da mi je dezelnega odbornika Stop-
perja uspelo prepricati, da je nujno pomagati finanéno tu-
di duhovnikom in zupnijskim krozkom, oz. skupnostim v
Beneski Sloveniji. Bil je to prvi uradni prispevek sloven-
skim zupnikom in njihovim Zupnijskim drustvom in kroz-
kom, odkar so beneski Slovenci prisli leta 1866 pod ltalijo.
Gotovo pa prvi prispevek od ¢asa fasizma do tistega dne
(mislim, da je bilo to okrog leta 1970), ko je dezelni odbor
odobril sicer ne visoke, ampak z na¢elnega staliS¢a zelo
vazne prispevke. Takrat je stekla dezelna podpora, ki Se
danes v eni ali drugi obliki traja. Bil sem na pogrebu g. Ma-
rija Lavrenci¢a in bil ganjen ob tako veliki mnozici, ki ga
je spremljala k zadnjemu pocitku.

Valentin Birtic — Zdravko in Arturo Blasutto sta umrla
letos skoro istoGasno. Z obema sem se dobro poznal, saj
sem ju kot deZelni svetovalec veckrat obiskal, tako kot vse
druge slovenske duhovnike v Beneciji. Bila sta si zelo raz-
licnega znacaja: g. Birti¢ nekoliko zadrzan, zelo premi-
sljen v govoru in pogovoru, mehkega srca, obéutljiv, skratka
prava pesniSka dusa. Bolj kot zagrenjen je bil zalosten.
Trpel je v svoji notranjosti, ker je moral zaradi slovenske
zavesti precej moralno pretrpeti. Skoro v vsaki Zupniji, ka-
mor ga je Skof poslal, razen v Zupniji Kras, je moral €uti
otitke, oz. napade, da je Slovenec, »slavo comunista« itd.
To je Birti¢a zelo bolelo, vendar je o vsem tem nerad go-
voril,

Msgr. Valentina Birtica sem prvi¢ srec¢al na sedezu Slo-
venske prosvete, ko je pok. prof. Peterlin povabil njega,
Marija Lavrenci¢a, Pasquala Gujona in Emila Cencic¢a, da
spregovorijo o aktualnih vprasanjih Benetije. Takrat je Va-
lentin Birti¢ (Ce se ne motim, je bilo to sre€anje v Sestde-
setih letih) prebral nekaj svojih lepih, éustvenih, mehkih
pesmi, ki so govorile o Beneciji in slovenstvu. Zadnji¢ sem
z njim govoril lani v vasi Matajur, kjer sta on in g. Pasqua-
le Gujon praznovala 60-letnico masnistva in imela sloves-
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11, letnik, st. 9/10,

Danes predstavijamo zanimivo za-
mejsko revijo, ki je najbrz po svoji obli-
ki, vsebini in namenih nekaj posebne-
ga tudi v vseslovenskem merilu, — si-
cer pa ima zavzete naro¢nike in nekaj
sodelaveeyv tudi v matiéni Sloveniji.

Gre za pobudo, ki je nastala vzpo-
redno z dejavnostjo Sklada Mitja Cuk,
organizacije, ki si je za prvotno nalogo
zadala skrb za »otroke in mladostnike
s posebnimi potrebami«, razsirila pa po-
tem svoje delo Se na vzgojnozaposlit-
veno sredisce in na posolske dejavno-
sti za osnovnosolce in niZjeSolce ter se
razmahnila Se z instruiranjem za visje-
Solce in poukom tujih jezikov. Temelj-
na dejavnost Sklada, ki ga delno pod-
pirajo javne ustanove, v glavnem pa se
vzdrzuje z darovi in nizko prispevno
stopnjo »porabnikov« sredisca, pa je
svetovanje starsem in sploh vsem, ki
imajo opraviti z mladimi. V ta namen

dec. 1994

ima Sklad tudi lastno strokovno knjiz-
nico in izdaja lastno revijo.

In tako smo pri reviji SKRAT. Nje-
gova dus$a je Jelka Cvelbar, ki je po-
leg Stanke Cuk tudi vodja Sklada, obe
pa sodelujeta s svojimi strokovnimi se-
stavki tudi Ze dolga leta na Radiu Trst
A in v Primorskem dnevniku, zlasti
Cvelbarjeva. Revija je pravzaprav na-
stala zaradi povpraSevanja po vzgoj-
nem in poljudnoznanstvenem gradivu,
skratka po tem, da bi se vse, kar prina-
Sajo izkusnje pri Skladu in po cemer se
pokazejo potrebe pri delu z otroki, starsi
in vzgojitelji, nadlo nekje zapisano in bi
koristilo tudi drugim vzgojiteljem.

Te Zelje je bilo mogoce uresniciti
prav z revijo, ki bi v poljudni, prijetni ob-
liki nudila ne le napotke pri vzgoji doma
in v soli, pa¢ pa bi opozarjala tudi na
vse novo, kar prinasa stroka. In zane-
sljiv ¢asnikarski cut je urednico vodil pri

tem, da je od Stevilke do stevilke boga-
tila Skratovo ponudbo Se s élanki z vseh
podrocij, ki utegnejo zanimati tako star-
Se kot vzgaojitelje in ljubitelje otrok, stra-
ni pa je odpirala tudi aktualnostim in ko-
tickom za Sport, filatelijo, narodopisje
ter problemom Solstva, druzine itd. Ta-
ko je nekaj rubrik tudi taksnih, da pri-
viacijo otroke, recimo koticek za risar-
ske in sportne spretnosti in igre.

Ne smemo pozabiti tudi na likovni
in sploh grafiéni del Skrata. Tu je éutiti
zanesljivo roko same likovno nadarje-
ne urednice, posebej pa Se domacih
slikark, zlasti Jasne Merku in Magde
Tavcar in Ze nekaj mlajsih talentov.
Urednica poleg tega pripravija celotno
Stevilko sama v svojem novem podjet-
ju za rac¢unalnisko obdelavo in grafiéno
opremo knjig in je tako Skrat obleden
v zZivahno sodobno graficno obleko.

. Zamejski tisk je dolgo obravnaval
Skrata povrsno. Ime Skrat je namre¢
casnikarjem pomenilo otrosko revijo, in
ker jo je izdajal Sklad Mitja Cuk, so to

Se poenostavili, ¢es da gre za revijo za

Il 3
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no maso v domaci cerk-
vi. Pel jima je pri masi
kobariski oktet. Bilo je to
avgusta ob dnevu emi-
granta, ki se v Beneciji
vréi vsako leto.

Duhovnik Arturo Bla-
sutto je bil znacaj zase.
Bil je odlo¢en, zaveden
Slovenec, neuklonljiv v
zahtevah svojih pravic in
pristojnosti.

Ker so nasi ¢asopisi
in revije pri nas in v Slo-
veniji o vseh imenovanih
pokojnih Zupnikih mno-
go pisali, o Arturju Bla-
suttu pa manj, morda tu-

di zato, ker je bil v pokoju Ze nekaj desetletij in se na take
ljudi rado pozablja, se bom pri osebnosti g. Blasutta neko-

liko dlje ustavil.

Rodil se je 28. oktobra 1913 v Viskorsi pri Tipani. Umrl
jetorej v 81. letu, 17. septembra letos. Bil je zupnik v Oso-
janah v Reziji in na Ljesah v obéini Grmak. Bil je odlo¢en
zagovornik narodnih pravic Beneskih Slovencev, ¢esar niso
Sovinisti tistega ¢asa mogli prena3ati. Bila so leta zloglas-
nega gladiatorstva in prenapetih sovraznih protislovenskih
sil. Zageli so ga blatiti na vse naéine, mu z raznimi lazmi
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Arturo Blasutto.

in izmisljotinami jemali dobro ime in seveda zivce, zaradi
¢esar se je umaknil, oz. vrnil v svojo druzino, k svoji mami
in ne¢akom, seveda tudi po nasvetu in priporoCilu videmske
kurije. Ko so ga leta 1956 upokaijili, je imel le 43 let. Ko
sem ga zadnji¢ obiskal (bilo je to pred kakimi 15 leti), sem
zacutil v njem zagrenjenega in trpecega cloveka. Nerad
je govoril o svoji preteklosti, z vsem veseljem pa je s svo-
jim moénim, globokim glasom pripovedoval o naravi, lju-
deh na vasi, Zivalih. Njegova kmecka hisa v Viskorsi je bi-
la bolj na samem.

V PSBL (18. snopit) piSe o g. Blasuttu takole:

»Blasutto je znan kot duhovnik po vseh beneskih doli-
nah in po Reziji,
ljudstvu, s svojim moénim znaéajem branil slovenske lju-
di, njihov jezik in kulturo, zagovarjal pa kulturni pluralizem.
Kot dusni pastir je bil neustrasen, med zadnjo vojno je ho-
dil med policijsko uro pono¢i previdevat svoje bolne verni-
ke, v hudem mrazu in moénih nalivih, ter sre¢eval partiza-

ker je vse Zivljenje ostal zvest svojemu

ne in nemske patrulje. Ene in druge je prijazno nagovarjal

in upal, da pridejo Casi, ko bodo vsi ljudje bratje med seboj.«
Ob spominu na te pokojne »Cedermace« me v srcu ne-

kaj stisne. Spomin nanje, na katere sem bil resni¢no in is-

kreno prijateljsko navezan, je boleg, saj je nas najzahod-
nejsi del slovenskega naroda zdaj $e bolj obubozan na ver-
skem in narodnostnem podrocju, kot je bil dosle;.

Bog daj temu ¢udovitemu najzahodnejSemu delu na-
Sega narodnega telesa Se veliko moci in poguma, da bo
mogel prehoditi e mnogo poti za praviénejSo bodoénost
beneskih rojakov ter njihovih vasi in naselij.
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prizadete otroke. Tako je Skrat sele
zadnje ¢ase dozivel priznanje, ki mu
gre in ki ga je Ze dolgo delezen s strani
strokovnjakov v Sloveniji, od koder ima
tudi vrsto uglednih sodelavcev, zdrav-
nikov, psihologov, etnologov itd.
Sicer pa si zdaj poblize oglejmo
zadnjo, boziéno stevilko Skrata. Ze na
platnici je s sencno izrezanko poudar-
jeno prazniéno obelezje te stevilke in so
izpostavijene osrednje teme: Nova av-
tonomija slovenske Sole, Gibalno zo-

renje otrok, New Age, Ali je Stevilna dru-
zina danes anahronizem ter Obicaji na
Stefanovo. Stevilko nato odpira kratka
razpoloZenjska poezija Vitala Voduska:
Kdaj je sveti vecer. Uvodnik je napisal
Skofov vikar Franc Vonéina v sodob-
nem duhu, njegov ¢lanek Drugi Betle-
hem je poln modernih in aktualnih re-
ferenc, tako da osvoji tako versko indi-
ferentnega kot tudi vernega ¢loveka in
mu da zacutiti osnovno sporocilo Bozi-
¢a: naj bi se ne c¢util nihce sam, naj ti
¢lovek pomeni ve¢ kot ¢as in denar,
spostuj in razumi tudi drugacne od
sebe.

Jelka Cvelbar se je odpravila na
Gorisko k druzini slikarja Grdine in se
pogovorila z gospo Ano, materjo stirih
otrok in pri¢akujoco petega. Intervju je
kar obsezen, a razgiban in zanimiv, se
posebej primeren za iztekajoce se leto
druzine, odpira pa tudi vrsto zanimivih
vprasanj. Martina Ozbi¢ govori v svo-
Jem prispevku (kot specialna pedagogi-
nja) o delu po novih smernicah v Vzgoj-
nozaposlitvenem srediséu Mitja Cuk in
navaja tako pozitivne kot tudi manj po-
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zitivne izkusnje z metodami, ki dopu-
Scajo prizadetim veliko vec¢jo avtonomi-
jo, kot je bila doslej obi¢ajna, saj sku-
Sa osebje slediti najnovejsim smerni-
cam v stroki.

Jelka Skerjanc pripoveduje o svo-
Jjih izkusnjah v Delavnicah za delo pod
posebnimi pogoji v Kopru, privatno po-
budo, ki dosega ze lepe uspehe in se
Jji odpira tudi javna podpora. Posebej pa
poroéa o sodelovanju sodelavcev tega
sredis¢a na mednarodni konferenci na
Bledu in podaja tudi sklepe te konferen-
ce. Ti sklepi apelirajo na vest javnih
ustanov in vseh ljudi dobre volje, da bi
posvetili ljudem, posebno mladim s po-
sebnimi potrebami in vsem, ki delajo
zanje, potrebno skrb, pozornost in sred-
stva, saj imajo prav tako kot vsi drugi
pravico do c¢loveka dostojnega in ¢im
normalnejSega zivijenja in do vkljucit-
ve v druzbo.

O zanimivih, a Ze skoraj izumrlih
obiéajih na Stefanovo, ki so bili znani
Ze v Valvazorjevem ¢asu in so ohranje-
ni le se v Sori pri Medvodah, pise etno-
loginja Tanja TomaZzi¢ na svoj poseb-
ni, prijetno zgovorni nacin. Vse druga-
¢e resnoben je seveda zapis o sodob-
nih gibanjih na podrocju verstev danes.
Tokrat je na vrsti znano gibanje New
Age — Nova doba. Avtor, dr. Vinko
Skafar, znan strokovnjak za religiolo-
gijo, se dovolj poljudno, a strokovno ne-
oporecno, seveda pa kriticno kot teo-
log, dotakne vznika, razvoja in raznih
danasnjih smeri tega gibanja. (O tem je
sicer mnogo podrobneje pisala v svo-
ji knjigi NEW AGE IN KRSCANSTVO
Alenka Goljevscek.

O vsem novem na podrocju Solske
avtonomije pise Stanka Cuk, sama
ravnatelfica in sodelavka strokovne us-
tanove za Solsko svetovanje in izobra-
Zevanje IRSAE. Ob branju se clovek se-
le zave, kako hudo utegnejo nove ured-
be prizadeti posebej slovensko Solo v
zamejstvu. Clanek bi si zato morali pre-
brati nasi politiki in javni delavci in ta-
koj ukrepati.

Posebej zanimiv je sestavek zdrav-
nika in psihiatra dr. Viljema Séuke o
gibalnem zorenju predsolskih otrok,
v katerem odkrijemo marsikaj novega
na tem podrocju, pa tudi opozori nas na
stvari, na katere kot vzgojitelji niti ne po-
mislimo, pa imajo pri telesnem in du-
Sevnem razvoju otroka v uravnoveSe-
no osebnost tako velik vpliv.

Revijo zakljucujejo drobnejsi zapi-
si, recimo — kot vedno Zivahno in pri-
kupno napisan ¢lanek Petra Suhadol-

ca o filateliji, ki opozarja na bozicne mo-
tive na znamkah in na motive ob letu
druzine, Mario Caé pa prikazuje nekaj
prijetnih iger za mlade. Sledi e bese-
da urednistva, ki se opravicéuje, da bo
nekaj izpadlih rubrik prislo na vrsto pri-
hodnyjic.

Tako na dvaintridesetih straneh vec-
fjega formata lahko v Skratu vsak naj-
de nekaj zase. Menim pa, da bo malo-
kdo opustil kaksno rubriko, ko se bo za-
cital vanjo, saj redko najdemo toliko pi-
sanega gradiva z mnogoterih podrocij
na enem samem mestu, povrh napisa-
nega na poljuden nacin, ne da bi zato
&lankom strokovno kaj manjkalo. Ce ne
zaradi drugega, si jih je vredno prebrati,
da osvezimo svojo v zamejstvu tako
revno slovenscino s sodobno slovensko
strokovno, a tudi prikupno vsakdanjo
govorico. Urednistvu Zelimo, da bi Se
naprej vztrajalo pri tem prepotrebnem
delu. Se bolj pa si Zelimo, da bi po Skra-
tu segali tisti, katerim bi najbolje sluzil,
to je, ucitelji, profesorji, casnikarji, star-
i, Studentje, zlasti uciteljiscniki — in pa
seveda tudi drugi mladi. Morda je v
sklopu drugih stevilk tega Skratovega
letnika prav ta malce zahtevnejsa od
ostalih, z nekaj obseznejsimi ¢lanki, za-
to so mi po svoje prejSnje morda bolj
vseC zaradi svoje preglednosti in te-

Slovenska
druzina
Ima
e
miadiko

matske Zivahnosti in razgibanosti, s §i-
roko paleto rubrik. TakSen Skrat je za
nase tukajsnje bralstvo najbrz ustrez-
nejsi. Toliko v spodbudo tistim, ki bi se
te sicer odli¢ne, a manj poljudne Stevil-
ke, kot smo jih sicer navajeni, ustrasili.
Sicer pa: skratje so nepredvidljivi in lah-
ko, da nam za prihodnost pripravijajo
Se kaksno lepo presenecenje.

Zora Tavcar
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Razstava in spomin na D. Plenicarja

V prostorih Svetovnega
slovenskega kongresa v Lju-
bljani so 15. decembra od-
prli dokumentarno razstavo
o delu Slovencev na Angle-
skem za slovensko neodvis-
nost, mednarodno priznanje
in promocijo v letih 1991-94.
Pripravila jo je arh. Jana Va-
lenci¢ iz Londona. Razstavo
so posvetili spominu na jav-
nega delavca in Easnikarja
Du8ana Plenicarja, ki je umrl
pred dvema letoma v Londo-
nu in je ob demokratizaciji in
osamosvajanju Slovenije znal
povezati politiéno in mlajSo
emigracijo v skupnem delu za
domovino. Ob odprtju razsta-
ve bi bil moral biti po hapove-
di razgovor o liku in delu Du-
Sana Pleni¢arja, kar pa je
brez obrazlozitve odpadlo. O e
razstavi in Pleni¢arju so spre-  Druzina Pleniéar 10. junija 1965: Zena Liza, héerka Marjanca in Dusan.
govorili dr. Irene Mislej, arh. .

Jana Valenéi¢ in vodja vladnega urada za informiranje Borut Suklje.

Med prisotnimi sta bili tudi Pleni¢arjeva vdova Liza in héerka Marjanca. Za odpadli razgovor je pripra-
vila ob&uten spomin na oceta, ki ga tu obljavljamo:

»Rada bi vam prav na kratko povedala, kaj mislim in ¢utim o svojem ocetu in njegovih vrednotah,
po katerih, kot sem prepri¢ana, se ga boste spominjali vsi, ki ste ga poznali.

Moj o&e je bil moz idej in naértov tako v politi€nem kot v duhovnem Zivljenju. Z neverjetnim pozrtvo-
vanjem je svojemu delu posvecal dolge ure vsak dan, ko se je vrnil iz sluzbe. Spominjam se, da je zvecer
najveckrat sedel pri pisalni mizi in pisal pisma in ¢lanke. Kot otrok sem v polsnu sredi no¢i mnogokrat
sliala pritajeni ropot pisalnega stroja v o€etovi delovni sobi. Ko sem bila stara sedem let, se spominjam,
da je prihajal domov z dela v tovarni in se odpravljal v vecerno $olo, da se izu¢i kot tiskar. V uti na dvori-
S¢u je nato pogosto tiskal na majhnem tiskalnem stroju. Bila je to njegova prva tiskarna. Mali stroj stoji
zdaj na ¢astnem mestu v moji dnevni sobi.

Kot otroka me ni nikoli skrbelo, kako bi si zasluzila Zepnino. Lepila sem naslove in znamke na kuver-
te za KLIC TRIGLAVA in jih z mamo v majhnem vozitku vozila na posto. Plac¢a je bila dobra in ni se
mi bilo treba bati brezposelnosti.

Sele ko sem odrasla, sem dojela, kako dosledno je bilo ocetovo Zivljenje usmerjeno k cilju, ki si ga
je zadal. Oprijel se je tiskarstva, ker je videl v tisku sredstvo, da posreduje in $iri svoje misli. TeZav je
bilo veliko, a smatral jih je za ovire, ki jih je mogoce premagati. Gledal je v bodoénost in snoval na novo,
Ce stari naérti niso obrodili plodu.

Velikokrat smo bili vsi v druzini vklju€eni v delo. |z ¢asa, ko sem bila najstnica, se spomnim, kako
smo vsi trije pozno v no¢ delali v tiskarni Pika Print, ki se je do tedaj Ze lepo razsirila. Treba je pa¢ bilo
dokoncati kako politicno publikacijo ali cerkveni ¢asopis. Ob takih prilikah smo veliko razpravljali. Bilo
je po Vatikanskem zboru in oce je sprejel ekumenizem in nove misli in bil voljan poslusati tudi moje po-
glede. Zmeraj je hotel graditi mostove in spletati vezi. Velikokrat je rekel: »Vse je mogoce razresiti, ¢e
si se pripravljen pogovoriti in ¢e govori§ odkrito in iskreno.«

Prihaja mi na misel, da se moramo zahvaliti ljudem, kot je bil moj oe, da se moremo sestati tukaj
v Sloveniji in razpravljati o teh zadevah. Ne pozabimo njihovega napornega dela in pozrtvovalnosti!

Vam vsem pa, ki ste omogocili ta sestanek, najlepSa hvalal«

mladika 253



DSI ob koncu leta

Urednik Mohorjeve druzbe v Celju Matija Rem§e in msgr. Zdravko Reven na predstavitvi knjige Palme mucenistva (levo) in
srecanje s pesnikom Tonetom Kuntnerjem (desno).

Ponedeljkovi veceri v Drustvu slo-
venskih izobrazencev nudijo kot znano
vsakomur nekaj, za vse obiskovalce pa
so nenadomestljiv kraj druzabnih sre-
¢anj in pogovorov. Pa si za kroniko
oglejmo, kaj je bilo na programu zad-
nja dva meseca pred koncem leta. Prvi
ponedeljek v novembru sta Casnikar
Sasa Rudolf in vodja programskega od-
seka trzasSkega radia dr. Filibert Bene-
deti¢ odgovarjala na vprasanje »Kak-
$no televizijo za Slovence v zamejstvu«.
Naslednji ponedeljek, 14. novembra je
bil gost vecera slovenski pesnik in igra-
lec Tone Kuntner. Prof. Pavle Merku je
v ponedeljek, 21. novembra, imel pre-
davanje na temo »Tudi toponomastika
ima svoje tabuje«. Zadnji ponedeljek v
novembru sta msgr. dr. Zdravko Reven
in urednik celjske Mohorjeve Matija
Remse predstavila knjigo »Palme mu-
cenistva« o pobitih duhovnikih med
zadnjo vojno. Prvi ponedeljek v decem-
bru sta Janko Ban in Ilvan Florjanc pred-
stavila lasersko plosco »Gallusovo zvo-
¢no bogastvo«. Naslednji ponedeljek,
12. decembra, so prof. Martin Jevnikar
in avtorja dr. Janko Jez in Paolo Paro-
vel predstavili italijansko izdajo »Brizin-
skih spomenikove, ki sta jo izdali zaloz-
bi Mladika iz Trsta in Vallecchi iz Fi-
renc. 19. decembra je bilo v Peterlino-
vi dvorani zadnje srec¢anje pred bozi-
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énimi prazniki. Ob tej priloznosti so
odprli slikarsko razstavo Franka Zerja-
la »Krizev pot« in poslusali boziéno du-
hovno misel, ki jo je podal duhovnik Jo-
7e Speh.

Drustvo slovenskih izobrazencev bo
svojo kulturno sezono ob ponedeljkih
zvecer nadaljevalo po boziénih in no-
voletnih praznikih.

o e —

Prof. Ivan Florjanc in Janko Ban na predstavitvi laserske plosée »Gallusovo zvo-

¢no bogastvo«.

UMRL FRANJO SEKOLEC

V Londonu je 27. oktobra umrl Fra-
njo Sekolec. Imel je 85 let. Pred vojno je
bil vodja mariborskega urednistva Slo-
venca. Med vojno je bil domobranski
castnik, po taboris¢ni dobi pa se je nase-
lil v Veliki Britaniji. Bil je v vodstvu Slo-
venske ljudske stranke in v Londonu veé
let izdajal ciklostilirano revijo Pismo.
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20 let SLORI

Slovenski raziskovalni institut SLO-
Rl je delovno praznoval svojo 20-letni-
co. 16. in 17. decembra je priredil na
Padri¢ah pri Trstu posvet Narodnostna
skupnost — Cezmejno povezovanje in
evropska integracija. Sodelovali so stro-
kovnjaki iz ltalije, Slovenije in Hrvaske.
Vegji del referatov so objavili v zborni-
ku Narodne manjsine danes in jutri, ki
sta ga uredila ravnatelj Slorija dr. Emi-
dij Susi¢ in prof. Inka Strukelj iz Lju-
bljane. V sloven&¢ini, italijans¢ini in an-
glescini je iz8la Se broSura SLORI 20,
ki predstavlja strokovno delo instituta
ob jubileju.

Tik pred posvetom pa je SLORI iz-
dal Se svoj 123. delovni zvezek Podo-
ba naSega otroka v Porabju in pa v slo-
venscini in italijanséini tiskano knjigo o
mladinskem raziskovalnem taboru La-
Sko 91.

DR. ZORKU HAREJU

NAJVISJE PRIZNANJE

Na slavnostni seji Zveze kulturnih
organizacij Slovenije v Cankarjevem
domu v Ljubljani so 6. decembra pode-
lili dve zlati in pet srebrnih odli€ij naj-
zasluznejsim delavcem na podrogju lju-
biteljske kulture. Dobitnik odli¢ja z zla-
tim listom je bil tudi dr. Zorko Harej, dol-
goletni predsednik ZCPZ na TrzaSkem,
ki se je glasbi posvetil z veliko ljubez-
nijo ze v mladih letih in ji ostal zvest do
danes. Dr. Harej ima veliko zaslug kot
pevovodia, skladatelj in organizator pa
tudi kot publicist. Odlicje s srebrnim li-
stom pa je prejel tudi Boris Kuret iz Ric-
man] za dosezke pri dokumentacijskem
in raziskovalnem delu. Obema iskreno
Cestitamo.

Dr. Zorko Harej.
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70 let GoriSke Mohorjeve

druzbe - kon¢an PSBL

Dr. JoZko MarkuZa, Marko Tavéar in prof. Martin Jevnikar na predstavitvi mo-

horjevk v Triaski knjigarni.

Goriska Mohorjeva druzba je 9. de-
cembra praznovala svojo 70-letnico. Do-
poldne je v Katoligki knjigarni v Gorici
predstavila svoj knjizni dar za leto 1995,
popoldne pa je imela slovesnost v Za-
vodu sv. Druzine. Privabila je veliko lju-
biteljev dobre knjige in uglednih pred-
stavnikov iz zamejstva, matiéne Slove-
nije in Koroske. Prisotne so tako ob
predsedniku GMD msgr. Oskarju Sim-
gidu in odbornici prof. Mariji Ceséut
pozdravili predsednik Slovenske akade-
mije znanosti in umetnosti prof. Fran-
ce Bernik, drzavni sekretar za Sloven-
ce po svetu dr. Peter Vencelj, zastop-
nik Mohorjeve iz Celovca inz. Franc
Kattnig, zastopnik Mohorjeve druzbe iz
Celja prof. Milo5 Rybar, podpredsedni-
ca Zgodovinskega drustva Slovenije dr.
Jera Vodu$ek Stari¢, predsednica Sve-
ta slovenskih organizacij Marija Ferle-
ti¢, senator Darko Bratina, predsedni-
ca Konference za Slovenijo pri Svetov-
nem slovenskem kongresu dr. Irene
Mislej in predstavnica Katoliske knjigar-
ne Jerica Humar. Veéer je vodil tajnik
GMD Marko Tavéar.

Posebne pozornosti je bil delezen
20. in zadnji snopi¢ Primorskega slo-
venskega biografskega leksikona, ki po
20 letih z dodatki vred zaokroza to mo-
numentalno delo. Prof. Martin Jevnikar,
ki ga je urejal, je povedal nekaj misli o
podvigu.

Ostale knjige iz zbirke za leto 1995-
so Koledar, ki ga je uredil dr. Jozko
Markuza, zbirka zgodnjih novel trza-
Skega pisatelja Alojza Rebule Vinograd
rimske cesarice in spomini tigrovskega
voditelja Zorka Jelin¢i¢a Pod svincenim
nebom, ki sta jih uredila skoraj 30 let
po ocetovi smrti Rada in Dusan Jelin-
¢ic.

BIBLIOGRAFIJA MEDDOBJA

Narodna in univerzitetna knjiznica
v Ljubljani je izdala ve¢ kot 100 stra-
ni obsezno knjigo z naslovom Biblio-
grafsko kazalo Meddobja. Mag. Rozi-
na Svent je uredila bibliografijo vodilne
zdomske kulturne revije Meddobje iz
Buenos Airesa za prvih 40 let izhajanja
(1954-93). Gre za 1306 ¢lankov in dru-
gih bibliografskih enot preko 400 avtor-
jev, kar je po vsebini razvrstila v 13 raz-
delkov in opremila z osebnim kazalom
ter prikazom vseh publikacij Sloven-
ske kulturne akcije.

HVALEZNICA

\ trzaski stolnici sv. Justa je bila 13.
novembra Ze tradicionalna zahvalna
masa trzaskih vernikov, ki je obenem
eno izmed rednih letnih srec¢anj s trza-
skim Skofom. Msgr. Bellomi je maSeval
in pridigal o druzini kot ZariSCu novega
upanja. Zelo opazna je bila prisotnost
skavtov, cerkvenih pevcev in nos.
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Jesenski glasbeni podvigi

Pesem bodi nasil
sre odmey
ZCPE - REVIJA ZBOROV 1994

na Trzaskem in Goriskem

Orkester in zbor v cerkvi Sv. Jakoba v Trstu med izvedbo kantate »Oljki« (zgoraj)
in posnetek s pevske revije ZCPZ v Kulturnem domu v Trstu (spodaj).

Ob 120-letnici rojstva pesnika Simo-
na Gregorcica je Zveza slovenske ka-
toliske prosvete iz Gorice pripravila iz-
vedbo kantate p. Hugolina Sattnerja za
soliste, zbor in orkester Oljki na Gre-
gorcicevo besedilo. Dirigent je bil prof.
Hilarij Lavrencic. Premiera odlicnega
glasbenega dogodka je bila 27. novem-
bra v cerkvi sv. Ignacija na Travniku v
Gorici. Po ponovitvah v Standrezu so
kantato 10. decembra izvedli pri Sv. Ja-
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kobu v Trstu, 11. decembra pa v St. Pri-
mozu na Koroskem.

Ze 12.in 13. novembra je ZSKP iz
Gorice priredila 36. revijo pevskih zbo-
rov Cecilijanka. Tudi ta prireditev je bi-
la posvecena obletnici »Goriskega slav-
cka«. Na njej je nastopilo 16 zborov.

Revija Zveze cerkvenih pevskih zbo-
rov iz Trsta pa je bila 20. novembra. Na-
stopilo je 11 pevskih skupin. Priloznost-
ni govor je imel prof. Humbert Mamolo.

»Dosje« Mackovsek

Kot 7. Stevilka glasila Arhivskega
drustva Slovenije Viri je iz§lo izredno
zanimivo gradivo iz osebnega arhiva
inz. Janka Mackovska (1888-1945), ki
ga hrani Arhiv Ministrstva za notranje
zadeve v Ljubljani. Izbrala, prepisala in
uredila ga je zgodovinarka dr. Jera Vo-
dusek Stari¢ ter mu dala naslov »Dos-
je« Mackovsek. Na 236 straneh velike-
ga formata so njen uvod, opombe in
gradivo, razdeljeno na Stiri poglavja.
Kaze nam Mackovska kot srediséno
osebo nekomunisticne ilegale iz liberal-
nih vrst, vezni ¢len med Slovensko za-
vezo in jugoslovansko begunsko vlado
ter zahodnimi zavezniki, a tudi posre-
dovalca obvestevalnega gradiva. Ma-
ckovska so zaprli Nemci in je umrl v Da-
chauu. :

Predstavitev publikacije je bila 15.
decembra v Ljubljani. O njej sta spre-
govorila dr. France Dolinar in avtorica,
med razgovorom pa so se oglasili tu-
di nekateri priGevalci, na primer odv.
Branko Agneletto iz Trsta.

ANDREJ I1Z LOKE

Studijski center Nediza je 16. de-
cembra predstavil v Spetru dvojezi¢no
knjigo Po poteh Andreja iz Loke. Nasta-
la je s pomocjo strokovnjakov iz Slove-
nije in Furlanije. Z besedo in 170 foto-
grafijami prikazuje delo slovenskih stav-
barjev in obrtnikov v Bene¢iji in Furla-
niji v ¢asu od 15. do 18. stoletja.

UMRL TINE DUH

V Argentini je 7. novembra umrl
pravnik Tine Duh, predsednik Sloven-
skega drzavnega gibanja v Argentini.
Doma je bil iz Prekmurja. Veliko je pi-
sal v Smer v slovensko drzavo. Ko se
je list nekako spojil s Slovensko drza-
vo iz Toronta, je postal argentinski ured-
nik tega ¢asopisa.

KOSOVELOVI »MINIATURICI«

Ob 90-letnici rojstva pesnika Srecka
Kosovela sta se primorski kulturni de-
lavki Jolka Mili¢ in Cveta Stepangi¢ od-
logili za lepo pobudo. V Galeriji Lojze-
ta Spacala v Stanjelu sta predstavili mi-
niaturni izdaji Kosovelovih pesmi Maj-
hen plasé in Ves svet je kakor v enaj-
stih jezikih in v likovni opremi Cvete
Stepanci¢. Ti dve in e dve nadaljnji Ko-
sovelovi pesmi je za to priloZznost uglas-
bil Bojan Adamic, ki jih je na klavir
spremljal v izvedbi Meri Avsenak in Je-
rice Mrzel.
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Predsednik SAZU

dr. France Bernik
sprejel avtorje
Brizinskih spomenikov
v italijanscini

Predsednik Slovenske akademije
znanosti in umetnosti dr. France Ber-
nik je s podpredsednikom Cirilom Zlob-
cem in sodelavci v petek, 16. decem-
bra, sprejel na sedezu najvisje sloven-
ske kulturne in znanstvene ustanove
avtorja in zaloznika Studije o Brizinskih
spomenikih v italijan&¢ini »Monumenta
frisingensia, ki je izSla v okusno oprem-
lieni knjigi pri zalozbi Mladike iz Trsta
in Vallecchi iz Firenc.

Avtorjema prof. Janku Jezu in Pao-
lu Parovelu ter uredniku Mladike Mari-
ju Maverju se je predsednik dr. Bernik
zahvalil za predstavitev najstarejsih zna-
nih zapiskov v slovens¢ini in slovenske
kulture in prisotnosti sploh italijanske-
mu svetu. Predsednik dr. Bernik jim je
v priznanje podelil srebrnike, ki so jih
skovali ob 300-letnici ustanovitve Aca-
demie Operosorum v Ljubljani.

KIP SVETOKRISKEGA

Profesor zgodovine na Teoloski fa-
kulteti v Ljubljani p. Metod Benedik je
11. decembra govoril o slovitem pridi-
garju kapucinu Janezu Svetokriskem,
ko so mu v Vipavskem Krizu odkrili spo-
menik. Kip je izdelala Maria Grazia Col-
lini iz Vidma.

DOLHAR O KUGYJU

Dr. Rafko Dolhar je pri Goriski Mo-
horjevi druzbi izdal novo knjigo s pla-
ninsko tematiko. Nastala je ob 50-letnici
smrii trzaSkega gornika, planinskega
pisatelja in glasbenika dr. Juliusa Ku-
ayja, predstavlja pa Kugyjev pogled na
Julijce, njegove knjige in pa avtorjev od-
nos do teh vprasanj. Naslov ima Od
Trente do Zajzere. Julius Kugy, sloven-
ske gore in ljudje. Predstavitev je bila
15. decembra v Katoligki knjigarni v Go-
rici, ki je vse bolj Zivahno Zarisée lepo-
slovnega in likovnega dogajanija.

SLOVAR V ENI KNJIGI

Slovenska akademija znanosti in
umetnosti je pripravila izdajo Slovarja
slovenskega knjiznega jezika, ki ga po-
znamo v petih debelih zvezkih, v eni sa-
mi knjigi. Prihadnje leto bo njena vse-
bina na voljo tudi na ragunalnigki dis-
keti.
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Predsednik SAZU dr. France Bernik je v Ljubljani sprejel avtorja in zaloZnika itali-
Jjanske izdaje BriZinskih spomenikov. Od leve: dr. France Bernik, Ciril Zlobec, dr.
Janko JeZ in Paolo Parovel.

GLASBENA SOLA

V KATOLISKEM DOMU

Velikopotezni obnovitveni posegi
spreminjajo Katoliski dom v Gorici v so-
dobno veénamensko kulturno, Sportno
in druzabno sredis¢e. Dne 18. decem-
bra so uradno predali namenu nove
prostore za Slovenski center za glasbe-
no vzgojo Emil Komel. Gre za ugilnice,
dvorano za prireditve in druge prostore.

25 LET KD RECAN

Kulturno drustvo Reéan z Lies v Be-
neciji je praznovalo 25-letnico. Njegov
predsednik je Aldo Clodig. V Cetrt sto-
letja so pevci in prosvetni delavci iz te
skupine opravili ogromno delo, saj so
bili ob nastanku pravi pionirji in so na-
leteli na hude ovire.

POKLICNO IZOBRAZEVANJE

Slovenski dezelni zavod za poklic-
no izobrazevanje je 18. novembra odprl
nov sedez ob DijaSkem domu v Trstu.
Po 15 letih dela ima zdaj primerne
prostore. Predsednik ustanove je Bran-
ko Jazbec, ravnateljica pa Tamara Bla-
zina.

DOM IN SVET 1994

Prof. Stanko Janezic je s sodelavci
v Mariboru izdal nov zbornik Dom in
svet. To je Ze sedmi zaporedni dnevnik,
ki ga odslej izdaja Slomskova zalozba.
Na 273 straneh je nad 30 avtorjev pri-
spevalo vrsto zanimivih esejev, razgo-
vorov in literarnih stvaritev.

30 LET DOMA J. UKMARJA

Dom Jakoba Ukmarja v Skednju v
Trstu je 11. decembra praznoval svojo
30-letnico. O opravljenem delu je spre- -
govoril njegov pobudnik in predsednik,
Skedenjski dusni pastir za Slovence Du-
San Jakomin. Zapel je domaci mesani
zbor pod vodstvom Aleksandra Sluge,
pelin igral pa je Se ljudski glasbenik Ve-
koslav Batista.

I1Z MOJEGA ZIVLJENJA

Avtobiografijo Henrika Tume s tem
naslovom je prof. Marjan Voncina pre-
vedel v italijans¢ino. Z naslovom Dalla
mia vita je izSla pri trzaski zalozbi De-
vin. Uvod ji je napisal prof. Angelo Ara.
Pobudo za prireditev Tumovih spomi-
nov in pogledov na politi€éno in druzbe-
no stvarnost italijanski javnosti je dal
Slovenski mladinski rekreacijski in kul-
turni klub (SMReKK) iz Gorice.

MATJAZEVA VOJSKA

Zdenko Zavadlav je knjigo Krizarji
— Matjazeva vojska na Slovenskem ob-
javil tudi kot podlistek v Slovencu. Ob
koncu pa je dodal 5e Opombe pod ¢rto.

MOBILIZIRANCI

To je naslov knjige o trpki usodi Sta-
jercev in Gorenjcev, ki so jih med voj-
no Nemci mobilizirali in poslali na fron-
to. Predstavili so jo 30. novembra v Ma-
riboru. Uredil jo je éasnikar Bojan To-
mazi¢, vsebuje pa 23 pricevanj.
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NOVI CLOVEK

V DANASNJI DRUZBI

To je naslov tecloskega simpozija,
ki so ga 9. in 10. decembra priredili v
Trstu jezuiti iz Trsta, Gorice in sredi-
§ca Aletti v Rimu. Tam je dejaven p.
Marko Rupnik, ki je tudi zacel z zaloz-
bo duhovnih del Edizioni Lipa (Via Pa-
olina 25, 00184 Rim, faks 06-485876).
Novembra so izSle ze Stiri knjige, med
drugim gradivo s simpozija v Gorici o
pastoralnih izkusnjah jezuitskega sre-
dis¢éa Stella Mattutina. Temu je jezuit-
ski general leta 1986 nalozil poslanstvo,
naj s kulturo, vzgojo in duhovnostjo pri-
speva k spravi med Italijani in Slovenci.

Na trzaskem posvetu sta v italijan-
§€ini predavala tudi p. Rupnik in pisa-
telj Alojz Rebula, medtem ko je prof. To-
maz Sim&i¢ sodeloval pri okrogli mizi o
polozaju v Trstu.

UMRLA JE RADA JELINCIC

V Piranu je 13. decembra umrla
prof. Rada Jelincié. Stara je bila 65 let.
Bila je héerka narodnega delavca Zor-
ka Jelin¢i¢a in njegove prve Zene Fa-
nice Obid. Z njo je bila tudi v konfinaciji.

Rada Jelingi¢ je s polbratom Dusa-
nom za letodnjo zbirko Goriske Mohor-
jeve druzbe uredila ocetove spomine na
leta tigrovstva in zaporov Pod svince-
nim nebom.

NIC VEC ZAMOLCANA

V Ljubljani so 14. decembra pred-
stavili Balanti¢ev in Hribovskov zbornik.
Izdala ga je Mohorjeva druzba iz Ce-
lia, vsebuje pa referate s posveta na
Slovenski akademiji znanosti in umet-
nosti 20. in 21. januarja 1994 o dolgo
zamolCanih pesnikih Balanti¢u in Hri-
bovsku. Uredil ga je Marjan Dolgan.

SNG MARIBOR

Slovensko narodno gledalis¢e Ma-
ribor je dobilo novo veliko dvorano s ti-
soc sedezi. Slovesno jo je odprl slo-
venski predsednik Milan Ku¢an 11. no-
vembra. Nacrt je pripravil arh. Branko
Kocmut, za notranjo opremo pa arh. Mi-
ro Zdovc.

40 LET SKGZ

Slovenska kulturno gospodarska
zveza je 7. decembra s proslavo v Kul-
turnem domu v Trstu proslavila 40-let-
nico ustanovitve. Ob kulturnem pro-
gramu je govoril njen predsednik Klav-
dij Palci¢. Slovenski predsednik Milan
Kucan je udelezencem poslal daljse
pismo.
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AKADEMIKA GOSAR IN LOGAR

NAGRAJENA

Minister za znanost in tehnologijo
Rado Bohinc je podelil ve¢ nagrad za
znanstveno-raziskovalno delo. Za Zziv-
lienjsko delo sta bila nagrajena akade-
mika fizik Peter Gosar in dialektolog Ti-
ne Logar.

DA NE Bl POZABILI

Clan Rotary kluba iz Portoroza dr.
Boris Filli, je decembra izdal pri zaloz-
bi Lipa v Kopru brosSuro Da ne bi poza-
bili. Slovenija ni nikomur ni¢ dolzna.
Gre za odgovor za italijanske pretenzi-
je in protislovenske polemike.

MEDNARODNI POSVET

V SPETRU

V Spetru v Beneéiji je bil od 11. do
13. novembra mednarodni strokovni
posvet o otroskem govoru in manj$inah.
Priredili so ga domaci Studijski center
Nediza, italijansko manjsinsko zdruze-
nje CONFEMILI in stolica za sodobne
jezike na videmski univerzi. Zbralo se
je 120 strokovnjakov iz §tevilnih narod-
nih manjsin po Evropi. Priloznost so
imeli, da se seznanijo tudi s polozajem
Slovencev v videmski pokrajini.

STANICEVA 220-LETNICA

Zgodovinsko drustvo za severno
Primorsko iz Nove Gorice je skupno s
Franciskanskim samostanom priredilo
18. novembra na Sveti gori posvet ob
220 letnici rojstva Valentina Stani¢a iz
Kanala. Bil je duhovnik, pesnik, pisatelj,
prevajalec, Solnik, planinec in ¢loveko-
ljub. O njegovem delu se je zvrstilo Sest
referatov.

KOORDINACIJA

MANJSINSKIH STRANK

V Bocnu so se 18. novembra zbra-
li predstavniki najpomembnejsih politi-
cnih strank iz Italije: Slovenske skup-
nosti, Juznotirolske ljudske stranke,
Valdostanske zveze in Tridentinsko ti-
rolske avtonomistiéne zveze. SSk so
zastopali dezelni tajnik Martin Brecelj,
dezelni predsednik Marjan Terpin in od-
govorni za stike z manjSinami prof. An-
drej Bratuz. Dogovorili so se o ustano-
vitvi koordinacijskega telesa in skupnih
pobudah proti ozivljenemu italijanske-
mu nacionalizmu in centralizmu. Juzni
Tirolci so prvi¢ po dolgoletnem omalo-
vazevanju stikov z ostalimi manjsina-
mi v ltaliji stopili na ¢elo nove solidar-
nostne pobude. Trenutno je vodja nji-
hove stranke mladi odvetnik in posla-
nec Siegfried Brugger.

SLOVENSKA DRZAVNOST

V zacetku novembra je Slovenska
akademija znanosti in umetnosti prire-
dila v Ljubljani tridnevni posvet o Slo-
vencih in drzavnosti. Obravnavali so
razvoj drzavne misli pred nastankom
Jugoslavije, med obema vojnama in po
drugi svetovni vojni. Nekateri odmevni
referati so bili namenjeni »slovenski po-
mladi«, drzavni misli pri politiéni emigra-
ciji in vlogi Cerkve.

OKOPI

Pri Mladinski knjigi v Ljubljani je iz-
Sla nova knjiga enega izmed prota-
gonistov slovenske pomladi in boja
za osamosvojitev Janeza Janse Okopi,
s podnaslovom Pot slovenske drzave
1991-94. V desetih poglavjih sedaniji
predsednik Socialdemokratske stranke
Slovenije ocenjuje poloZaj po osamo-
svojitvi in najbolj zgo¢a vprasanja. Med
drugim objavlja opis ocetove resitve iz
brezna v Kocevskem Rogu, kjer se je
po vojni znasel kot vrnjeni domobranec,
dolocen za likvidacijo. Zgodba tega re-
Senca je bila anonimno objavljena ze la-
ni v Druzini.

SKOFOVI ZAVODI

Ljubljanski nadskof Sustar je 11. no-
vembra blagoslovil novo telovadnico, ki
je zrasla ob Zavodu sv. Stanislava v
Sentvidu pri Ljubljani. Med slavnostno
akademijo je spregovoril rektor ljubl-
janskega vseucili§¢a akademik Miha
Tisler.

MNENJE LOJZETA UDETA

O VOJNI

Pri Slovenski matici je izSla zbirka
clankov in pisem, ki jih je v letih 1941-44
napisal Lojze Ude. Znani javni delavec
je bil na strani Osvobodilne fronte, kri-
ticen pa je bil do komunistov. Knjigo
Z naslovom Moje mnenje o polozaju je
uredil zgodovinar Boris Mlakar.

UMRL PROF. BORIS TOMAZIC

Na Op¢inah je 18. novembra umrl
prof. Boris Tomazi¢. Ves povojni ¢as do
upokojitve je pouceval na slovenskih
Solah v Gorici in Trstu. Bil je tudi rav-
natelj in ustanovitelj nizje srednje stro-
kovne Sole v Gorici, pred upokojitvijo pa
prvi redni ravnatelj klasi€énega liceja v
Gorici. Za Sole je napisal 12 u¢benikov
in pripomockov. Prof. Tomazic se je ro-
dil 28. novembra 1913 v Srednjem pri
Kanalu, klasi¢no filologijo pa je konéal
leta 1941 na Katoliski univerzi v Milanu.
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JURIJA PALJKA NEMIR

Vipavski ustvarjalec Jurij Paljk, ki ze
dolgo Zivi v zamejstvu in je zdaj zapo-
slen pri Katoliskem glasu v Gorici, je pri
zalozbi Pegaz v Ljubljani izdal svojo
drugo pesnisko zbirko — Nemir. Sprem-
no besedo je napisal Igor Torkar. Prva
zbirka, Soba 150, je izla leta 1986.

SPOMENIK ANDREJU GOSARJU

V Logatcu so na trgu pred cerkvijo,
ki ga je uredil arh. Franc Kvaternik, 27.
novembra odkrili spomenik doma&emu
politiku in kr§€ansko socialnemu mis-
lecu dr. Andreju Gosarju. Kip je izde-
lala Alenka Vidrgar. Spregovorila sta
Marcel Stefancic in Milan Zver.

Ze aprila so v Logatcu priredili po-
svet o Gosarju. Temu zamoléanemu
javnemu delavcu je posvetila oddajo tu-
di slovenska televizija. V rojstnem kra-
ju so Se poskrbeli za natis neobjavlje-
nega Gosarjevega povojnega dela So-
dobna socialna etika.

Mohorjeva druzba iz Celja pa je 1.
decembra predstavila ponatis Gosarje-
vega najbolj znanega dela Za nov druz-
beni red, ki je v dveh zvezkih izSel v le-
tih 1933-35.

Prvo monografijo o Gosarju je na-
pisal prof. Tomaz Siméié iz Trsta, leta
1992 pa sta jo v knjigi izdala revija Mla-
dika iz Trsta in dnevnik Slovenec iz Lju-
bljane.

MARJANA LIPOVSEK V MILANU

V milanskem gledalis¢u Scala so
zaceli novo operno sezono 7. decem-
bra s premiero Wagnerjeve Valkire, ki
jo je dirigiral Riccardo Muti. Slovenska
mezzosopranistka Marjana Lipovsek je
odpela pomembno vliogo Fricke, ki je po
mnenju kritike dobila nov poudarek.

SLOVENISTI V ZDA

Druzba za slovenske studije (SSS)
je priredila svoje letno srec¢anje v okvi-
ru kongresa Ameriskega zdruzenja za
pospesevanije slovanskih studij, ki je bil
od 17. do 20. novembra v Philadelphi-
ji. Organizacijski sestanek SSS je vo-
dil predsednik prof. Henry Cooper jr. z
univerze Indiana. Druzba izdaja svoj bil-
ten SSS Letter in revijo Slovene Stu-
dies, ki jo ureja prof. Tom Priestly. Prof.
Joze Velikonja je za zacetek leta 1995
napovedal prvo redno izdajo leksikona
Who's Who of Slovene Descent in the
United States. Poskusna izdaja je izSla
ze pred ¢asom.

Druzba za slovenske Studije pa je
na omenjenem slavistiénem kongresu
pripravila tudi §tiri strokovne posvete z
udelezenci iz ZDA, Kanade, Slovenije
in Trsta.
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Zadnji v vrsti industrijskih obratoy, ki se jim mora Trst odpovedati, je Zelezarna
v Skednju. Z delavci so solidarni vsi TrZacani in javni upravitelji. Na posnetku triaski
Skof Lovrenc Bellomi med Zelezarji na Velikem trgu, za njim Zupan Illy.

UMRL DR. T. VEITER

Oktobra je, star 87 let, umrl znani
avstrijski strokovnjak za narodne manj-
Sine dr. Theodor Veiter. Rodil se je 22.
septembra 1907 v Minchnu, vendar je
odrascal na Koroskem in Zivel v Avstri-
ji. Ze leta 1936 je napisal knjigo o ko-
roskih Slovencih, katerim je posvecal
strokovno in prijateljsko pozornost do
smrti. O koroskih Slovencih je izdal knji-
go tudi leta 1970. Pozorno je sledil tu-
di problemom Slovencev v ltaliji in pre-
biral zamejsko ter zdomsko publicisti-
ko. Napisal je kakih 400 knjig, razprav
in referatov, predaval na univerzi v In-
nsbrucku in vodil odvetnisko pisarno v
Feldkirchu. Zelo dejaven je bil pri Fe-
deralisti¢ni uniji evropskih narodnostnih
skupnosti in veliko je pisal za dunaj-
sko revijo Europa Ethnica.

MAL POLOZI DAR...

DOMU NA OLTAR

Pod tem naslovom iz ¢asov nabiral-
nih akcij pod staro Avstrijo je zgodovi-
nar dr. Andrej Vovko objavil glavnino
svoje doktorske disertacije o zgodovi-
ni Druzbe sv. Cirila in Metoda v letih
1885-1918. Pomembno Studijo o Sol-
stvu v narodnostno ogrozenih krajih je
izdala Slovenska matica.

STARI SKAVTI

»Stari skavti in skavtinje«, ki v Slo-
veniji ostajajo zvesti izkustvu predvoj-
nega skavtizma, so imeli v zacetku ok-
tobra svoje Ze 30. letno srecanje na Po-
horju.

UMRL P. FIDELIS KRANER

V Ljubljani so 6. decembra pokopali
kapucina p. Fidelisa Kranerja. Rodil se
je 10. junija 1914 pri Sv. Benediktu na -
Stajerskem, v duhovnika pa je bil po-
svecen leta 1940. Ob okupaciji se je
umaknil v Gorico, kjer je bil v dusnem
pastirstvu do leta 1968. Veliko je spo-
vedoval, obiskoval bolnike in kaznjen-
ce ter maSeval v slovenséini. Nato je bil
izseljeski duhovnik v Svici. Zaradi bo-
lezni se je vrnil v Slovenijo.

KNJIGA BORISA RACETA

Dolgoletni predsednik Slovenske
kulturno gospodarske zveze Boris Ra-
ce je ob 40-letnici organizacije izdal
pri zalozbi Devin v Trstu okoli 500 stra-
ni debelo knjigo Razlogi za vziraja-
nje. Gre za élanke, govore in zapiske
iz osebnega arhiva z nekaj komentar-
ji iz zadnjega Casa. Zgodovinski esej
o Slovencih ob zahodni meji v letih
1848-1980 je prispeval dr. Boris Gom-
ba¢ iz Ljubljane.

TABORNIKI POSTALI SKAVTI?

Svetovna fantovska skavtska or-
ganizacija je sprejela kot redno, in to
135. €lanico Zvezo tabornikov Sloveni-
je. Pred tem je ta dosegla dogovor o
asociaciji z Zdruzenjem slovenskih ka-
toliskih skavtinj in skavtov, ki je tako
posredno tudi vklju€eno v svetovno zve-
zo. Ta ze od nekdaj priznava za vsako
drzavo le po eno organizacijo oz. po
eno zvezo organizacij.
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Pavla Gruden: Snubljenje duha

Pri Slovenski izseljenski matici v Ljubljani je izSla pes-
niska zbirka Pavle Gruden Snubljenje duha. Grudnova zivi
od leta 1948 v Sydneyu v Avstraliji, kamor se je umaknila
po zadnji vojni 1948 iz Ljubljane, kjer se je rodila 1921. Ob
njenem prihodu je bilo vseh Slovencev v Avstraliji kakih
deset tiso¢, 3.000 v Sydneyu, prav toliko v Melbournu,
1.000 v Adelaidi, ostali so raztreseni po vsej Avstraliji, imajo
pa Se to posebnost, da je izseljenec Ljenko Urbancic leta
1969 kupil v avstralski divjini goro in jo proglasil za »Svo-
bodno Slovenijo«. Na vrhu je zgradil stolp za bivanje, vso
goro pa je obdal s kipi slovenskih moz, ki jih je sam izklesal.

V Sydneyu sta prva slovenska franciskana, patra Okorn
in Korbi¢, organizirala tamkajsnje Slovence, poskrbela za
versko zivljenje, uredila Slovenski dom z osnovno $olo in
pomagala pri ustanavljanju organizacij. Leta 1952 sta za-
cela izdajati revijo Misli, ki naj bi povezovale vse Sloven-
ce, zato so bile v za¢etku predvsem informativno glasilo,
pozneje pa se je list razsiril v pravo revijo na 32 straneh
in izhaja redno vsak mesec.

Grudnova se je pridruzila tem franciskanskim organi-
zacijam in pobudam in zac¢ela s pesmimi sodelovati v Mis-
lih. Ko so zaceli izhajati Se drugi listi, je sodelovala tudi pri
njih. V 50. letih je umolknila, v kulturno in publicistiéno de-
lovanje se je vkljucila ele ob nastanku lista Avstralski Slo-
venec (1979-1983). Bila je med ustanovitelji Slovensko-
avstralskega literarno-umetniskega krozka SALUK, ki je pri-
tegnil v svoje vrste vecino avstralskih ustvarjalcev in se po-
vezal z domovino, ki velikodusno izdaja njihova leposlov-
na dela. Tako je tudi Pavla Gruden prila do svoje prve knji-
ge v Ljubljani pri Slovenski izseljenski matici.

Knjigo Snubljenje duha je tehni¢no uredil Janez Reher,
spremno besedo je napisal Boris A. Novak, ilustriral jo je
akademski slikar Karel Zelenko.

Pavla Gruden je uvrstila v knjigo samo pesmi v obliki
japonskega haiku, to so pesmi, ki imajo samo tri verze,
prvi in tretji imata po 5 zlogov, drugi 7. Torej izredno krat-
ka pesem, ki ni primerna za opisovanje, izpovedovanje dalj-
§ih misli in custev, ampak za obéutke, prebliske, bezne za-
znave, globoka spoznanja, vazne ugotovitve in druga en-
kratna dozivetja.

Te pesmi je razdelila v Sest razdelkov ali ciklov in jim
dala naslove: Med zvezdami, Pod slovenskim nebom
(1984), Terra felix, Kri in duh, 1z podob ognja in Na robu
teme. Vendar pa med cikli ni velike vsebinske razlike.

V prvem ciklu so pesmi o vsemirju, o soncu, luni, zvez-
dah, Rimski cesti in zemlji. Povsod vidi toliko lepote, smotr-
nosti in bozje vsemogoénosti, da ugotavlja: »Ne, ni trenut-
ka, / ne z duSo ne z naravo, / brez Prazasnutka.« Vse veli-
¢astvo narave pa ¢loveka ne gane in ne pritegne: »Cez svod
¢rn oblak / v Zaru cele mavrice — / pesci zro v tlak.« V ve-
solju pa je madez: »Planet zle volje / posastnih narascajev
— / brat brata kolje.«
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V cikel Pod slovenskim nebom je zajela polno idilicne
naravne lepote, ki je tako pri srcu slovenskim pesnikom.
Na Gricu je raj: »Dom s trto. Lipa. / Voda, prst, les, mleko,
vol. / In zrak utripa.« V Visokem poletju »Seno opija. / V
zilah Zeja, med zori, / v sli iluzija.« Pesnica uziva prvinsko
lepoto: »Strmim na brvi: / srna ob potoku, v njem / Lué in
postrvi.« Zveter poslusa dvospev slavéka in navéka: »Cuj
pesem slavéka, / kako se v mrak polega / s pripevom nav-
cka...« V naravi vidi toliko umiranja in iz njega novega Ziv-
lienja, da jo spreleti zla slutnja: »Bohot lapuha — / piki! V
meni skrb za rod, / prepoln napuha.« In e skrb za slovenski
narod: »Skala. Razklana / kot razdvojeni narod — / sloven-
ska rana.«

V novi domovini, ki jo imenuje »Terra felix« vse zeleni,
cvete in poje. »Milo Juzni kriz / pot kaze brodolomcem —
| Zemlja vsa navzkriz.« Prevzema jo blazenost: »Te o¢i, o
Bog, zro / v polmrak, ki se razpira / v soncu kot OKO.« Panj
ji klice »grozovit spomin na kacet«. V novembru so v Av-
straliji grozdi zvontkov, doma pa je sneg. Sveti vecer leta
1992: »Zvezde migljajo / v mir... Mlaj! Pod Juznim krizem
/ pticki cingljajo.« Cvetoce polje jo zanasa v omamo: »Cve-
toCe polje / srce boza, zanasa / me v svetobolje.« In Se ob-
cutki v Plavih in Sneznih gorah, ki so tako veli¢astne in mo-
gocne, da odvzemajo besedo in prebujajo prastrah.

Poezija je »Smrt in Zivljenje. / Kristal v naravi duha. /
Svetlo trpljenje.« Sedi na cereh in premisljuje: »Ocean do-
ji I zivljenje - Elovek mori / za ni¢ne reéi...« Sprasuje se,
kaj je clovek: »Bog v nas — ¢lovecnost. / Meso, kri, kost
— Zzivana. / Jaz — samov$eénost.«

V zadnjem ciklu je na robu teme: »Na$ planet leti / v
Logosu. Mi vsak zase / v slepih ulicah. »Nikjer ne vidi lju-
di:» Gledam se: clovek. / V zivali vidim zival. / Le kje so
ljudje?« In Se bridka ugotovitev:« V nihanju sveta / lu¢ —
tema, lu¢ — tema, lu¢ — / tema ugnanih.«

Zbirka je prav gotovo novost v slovenski poeziji, saj pri-
haja kot zrel sad celine, kjer je tako malo Slovencev in e
manj pesnikov. Tudi Grudnova se je v Avstraliji naselila,
vendar ji je celina prirasla k srcu, da jo obé&uti kot svojo,
jo Zivi in ji poje pesmi. Pomembna je tudi po pesniski obli-
ki, po japonskem »haiku«, ki je Ze zastopan v slovenski poe-
ziji, vendar v manjsih obsegih. Ce je haiku kratka in zgo-
$Eena oblika, pa je Grudnova v njih izpovedala vse, kar jo
je veselilo ali tezilo, zalost in veselje nad Zivljenjem v Av-
straliji, novi domovini, lepi, a tudi trpki, s prijaznimi, a tudi
zaprtimi ljudmi. Vsebinsko je zbirka bogata in zivljenjska,
jezikovno pa sveza in podana v izbranem pesniskem jezi-
ku. Japonski haiku nima rime, Grudnova pa je v vseh hai-
kujih razen v zadnjem ciklu vpeljala v prvem in tretjem verzu
rimo, mosko enozlozno in zensko dvozloZzno. Zadnji cikel
se lo¢i od ostalih tudi po tem, da posamezni haikuji nima-
jo naslovov, ampak samo Stevilke.

Knjiga je bogato ilustrirana. Ker so pesmi kratke, so ¢rke
precej vec¢je od navadnih v spremni besedi.
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ﬂ Cestitka iz groba
" ob 40-letnici SKGZ

Moja ljuba SKGZ,

ob svojem 40-letnem jubileju si prijela ogrom-
no éestitk z vseh koncev slovenskega sveta. Sko-
raj ni¢ manj, kot ée bi Se bil v Sloveniji socializem.
Prakti¢no ti je ¢estitalo vse od Ku€ana navzdol,
¢e izzvzamemo slovenske Skofe. Kako naj bi se
torej ne oglasila s svojimi Eestitkami tvoja mati,
¢eprav njen glas prihaja iz groba?

Saj tej svoji materi, Komunisti¢ni partiji Slove-
nije, si bila v vseh ¢asih prav granitno zvesta. Cu-
dovita héerka si bila. Pri tebi se je lahko reklo: Nel-
la SKGZ non cade foglia che Kardelj non voglia.
Predolgo bi bilo, ée bi v svoji materinski ganje-
nosti hotela nastevati vse dokaze tvoje zvestobe.
Zgodovinar jih bo imel lepo dan za dnem registri-
rane v Primorskem dnevniku. Naj ostanem pri
treh, ki so mi §li posebej do srca.

Prvi dokaz je politicne narave.

nalisticne samoslovenske stranke, ampak naj se
vkljuéujejo v napredne italijanske, si ti brez vsa-
ke kritike sprejela to linijo in jo zagovarjala do da-
nes. Poglej, kako se ti je to izplagalo. Lej, v kak-
Sen razcvet sta §la PSl in PCI. Pa Se nekaj druge-
ga je, kar potrjuje modrost tiste ljubljanske linije:
ti lahko ostajas polnopravna krovna organizacija,
ne da bi se ti bilo treba legitimirati z volilnimi re-
zultati kakor tista Slovenska skupnost, ki trepeta
za vsak glas pri volitvah. Ti bos ostala krovna, tudi
kadar nobenega Slovenca ne bo veé. Za razliko
od SSk se na volitve lahko pozvizgas.

Drug primer je s podrocja kulture.

Ko je v Trstu pred 20 leti iz8la zloglasna bro-
Sura ob 70-letnici novoklerikalca Edvarda Kocbe-
ka, si se navduseno postavila na mojo stran in pri-
merno ozigosala njene izdajatelje, te prve preste-
valce kosti na Slovenskem.

Tretji primer je antropoloski.

Odkod je v zamejstvo prihajal glas za najvecijo
svobodo Zenske, za splav, za to prepotrebno re-
gulacijo rojstev, ki nas bodo tukaj kmalu zadusi-
la, &e ne od tvojega glasila Primorskega dnevni-
ka, v skladu z mojo natalitetno politiko? Danes
lahko vidimo rezultate: vasi, Sole, cerkve, dvora-
ne, brez kak$nih gneé, brez otroSkega cviljenja,
brez prerivanja, ampak v svezi prazni zracnosti, -
skoraj sredi samih zidov, kjer se lahko ¢lovek svo-
bodno nadiha kakor na gmajni, kar je poseben pri-
spevek za narodno higieno.

Lahko si torej ponosna, kakor je rekel tvoj
predsednik Paléi¢, na svoje delo za »slovenski na-
rod« (in za Partijo, bi dostavila jaz).

Zdravstvuj, kakor jaz zal ne morem veg¢!

Ko je nas nepozabni tovari$ Kardelj odlo¢il, naj Tvoja mati
se Slovenci v Italiji ne zagrajujejo za neke nacio- KPS
Pohistvo
Anton Korsi¢
1963 -1993
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TRST
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30-letna izku$nja za opremo vasega doma
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Drage bralke, dragi bralci! S to dvojno Stevilko za-
kljucujemo 38. letnik Mladike. Dolgo pot smo prehodili
skupaj in v tem casu smo marsikaj lepega doziveli. Za-
celi smo praznih rok, delali smo z veseljem in zado-
Scenjem. Izid vsake Stevilke je bil za nas praznik. Nih-
ce od nas ni pricakoval placila ali honorarja. Se danes
je pri Mladiki v glavhem tako. Delamo z veseljem in ne
- pricakujemo placila. Toda nekaterim stroskom se kljub
temu nikakor ne moremo izogniti. Tisk in ekspedicija,
telefoni, posta in uprava so take profesionalne usluge,
da jih ne moremo opraviti sami. Moramo jih preprosto
placevati. Ti stroski pa iz leta v leto naras¢ajo, Ceprav
ne tako hitro kot v letih najhujse inflacije. Mladika je
ohranila ceno 3.000 lir za izvod kar celih sedem let. To
ceno smo lahko obdrzali, ker ste sami darovali v tiskov-
ni sklad in ker smo prejemali podpore javnih ustanov.
Po sedmih letih moramo ceno Mladike prilagoditi stro-
Skom, ceprav Se vedno ne na komercialni ravni.

Tako bo nova cena s prihodnjim le-
tom za posamezno Stevilko 4.000 lir.
Naro¢énina bo v novem letu znasSala
35.000 lir. Ista cena velja za Sloveni-
jo, preraéunano v tolarjih. Za druge
drzave bo naroc¢nina 40 000 lir, po le-
talski posti 50.000 lir.

VESEL

Prosimo Vas, da razumete nase tezave in da nam
Se naprej ostanete zvesti, da nas podpirate in priporo-
cate. Hvala lepa.

Kdor bi nove naroénine ne zmogel, naj se nam ogla-
si, da mu pomagamo iz sklada. Nikogar ne bomo zara-
di finan€nih tezav za Mladiko prikraj$ali.

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Sreéko Baraga, Victoria, Avstralija 26.000 I|r
Francka Horvat, Mardn, Argentina 7.090 lir; Franko Sak-
sida, Trst 20.000 lir; Rafael S., Trst 100.000 lir; Druzi-
na Pertot, Trst 20.000 lir; Franc Malalan, Trst 50.000 lir;
Druzina Artac, Trst 100.000 lir.

Vsem prisréna hvala in srecen BoZi¢!

ZNAMKE VSEH VRST!

Ponovno se oglaSam zvestim in novim sodelavcem
za zbiranje znamk v korist slovenskih misijonarjev.
Akcija se uspeino nadaljuje, zato se Se enkrat pripo-
rotam vsem, ki se zanimajo za pomo¢ nasim skrbnim
misijonarjem. Ob tej priliki Zelim vsem blagoslovljen
boZi¢ in sretno novo leto 1995!
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